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ERREN TILL VALDEMARSUDDE 
j har öfvergifvit siit vackra hem- 
I vist för några sommarveckor och 

slagit sig ned på Orberga präst
gård i en af det väna Östergöt

lands många väna nejder. Där skola lyck
önskningarna nå den af hela nationen af- 
hållne prinsen på hans femtioförsta födelse
dag den 1 augusti, nå honom med tacksam 
glädje för allt hvad han personligen är som 
människa och furste och ej minst för de vär
den af skönhet och poesi hans konst tillfört 
vår kultur.

Vår moderna svenska målarkonst har väl 
näppeligen en ömmare lyriker än prins Eu
gen. Furstars konstutöfning plär ju dock i 
regeln stanna inom dilettantismens hank och 
stör, men prins Eugens artistiska begåfning 
är djupare rotad än att han skulle nöja sig 
med tafvelmålningen som förströelse på le
diga stunder. För den, som haft tillfälle att 
genom åren följa hans artistiska sträfvanden, 
står det klart, hur allvarligt han gått fram på 
konstens svårtillgängliga väg, hur han blif- 
vit en naturskildrare i färger, som framför 
allt sökt och lyckats ge det själiska innehål
let i ett landskap, dess Pan-element, om ut
trycket tillåtes. Ty i prins Eugens landskaps- 
konst lefver den store Pan, han, som den 
maskinella kulturen och människomyrornas 
vägbrytarraseri tagit lifvet af. Hvem kan 
undgå att höra de sordinerade drillarna från 
naturgudens syrinx i ”Där skogen glesnar”, 
”Det gamla slottet”, ”Molnet” och andra af 
hans utomordentligt känsliga kompositioner, 
där hvarje penseldrag är som en lyrisk strof, 
en nocturne, ett adagio.

Om prins Eugen som människa kräfves 
icke många ord. Han lefver midt ibland oss, 
synlig för alla, populär, som endast den kan 
vara, hvilken går fram, sympatisk, intelligent 
och skönhetsbefrämjande midt ibland det 
svenska grofhuggarfolket. — Det är sanner
ligen tur att Sverige har en furste med så 
helgjutna estetiska intressen som prins Eu
gen. I sin framskjutna ställning är han en 
exponent för den andliga aristokrati, som vi 
ha så litet af här i landet och därför så in
nerligen väl behöfva. Men han är jämväl, 
trots furstebörden, demokrat i detta ords bä
sta bemärkelse, något som ytterligare stär
ker sympatibandet mellan honom och hans 
nation. — Våra bilder på nästa sida visa 
prinsen-konstnären dels i sitt östgötska som
marhem dels på ett besök hos Anders Zorn 
i Mora.

Hoffotograf Julius Grape foto.
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EN FÖRSTA TIDEN JAG VAR 
stockholmsbo, formligen blända
des jag af de öfverallt, alltid och 
på alla områden förekommande 
realisationerna — ”utförsäljnin- 

game”, som de på speciellt handelsspråk 
heta. Aldrig hade jag tänkt mig att varor 
kunde fås till så billigt pris. Visserligen gick 
mitt intresse ej ända till dårskapen att inköpa 
billiga saker i tanke att framdeles någon 
gång få bruk för dem. Men hvad det verk
ligen fanns bruk för köpte jag på realisation. 
Det blef goda affärer och dåliga affärer, och 
min ifver svalnade något. I allmänhet torde 
det vara så, med undantag i båda rikinin- 
garne, att en varas hållbarhet svarar tämli
gen mot dess pris. Så att man kan köpa 
dyrt eller köpa billigt, hvilket man behagar, 
utan att det i längden gör någon större 
skillnad på ens ekonomi.

Dock, del finnes ett slags ”utförsäljningar 
som jag aldrig be
träd! och aldrig 
skulle kunna förmå 
mig att beträda ~

konkursrealisatio
nerna. Det är något 
så motbjudande i 
att draga fördel af 
en annans olycka, 
och det gör så ondt 
att tänka på huru 
det skulle kännas
för butikägaren, 

spm dag för dag 
med sjunkande 
hopp spejat efter 
kundernas steg till 
hans tomma butik 
och nu med ens ser 
den fyllas till träng
sel i samma stund 
han ej längre själf 
kan ha någon nytta 
däraf.

Men vid varorna 
i en butik kan man 
knappast vara per
sonligt fäsi, äfven 
om många af dem 
representera bittert 
svikna personliga 
förhoppningar och 
illusioner. En före
teelse, om hvilken 
man däremot näs
tan skulle vilja an
vända det ofta miss
brukade uttrycket:
”en skamfläck för 
vår civilisation”, äro 
de konkursauktioner 
där en familjs pri
vata bohag, hela 
dess, hem alltså, för
sälj es och skingras 
under dess egna 
ögon. Lagen måste 
nu vara faktisk och 
kan endast till en 
viss grad räkna 
med känslovärden. I 
hvad mån den snäf- 
va gräns inom hvil
ken dock så sker 
skulle kunna uivid-

den makt det oförstådda och halfförstådda 
har öfver barnasinnet, ger uppslag till nya 
fantasiväfnader, medan skymningen djup
nar allt som bränderna falna.

Jag ser min far i den stolen om kvällarne, 
ser honom med det tankfulla inåtvända ut
tryck, som den isolerande döfheten gjorde än 
mer slutet, medan vi andra sutto med böc
ker och arbeten kring lampan, som brann 
på det runda bordet.

Men ibland disponerade jag ensam gung- 
stolen, då var den en gångare, som galoppe
rade till sällsamma sagoland, eller också en 
båt, som gungade på böljorna. Jag drog upp 
föiierna under mig för att känna mig riktigt 
ombord. Det blef storm, den gick fort, fort 
— det lugnade och den gungade så sakta, så 
sakta. Den unga flickans drömmar voro al
drig så morgonljusa, som när de vaggades af 
den gamla gungstolens jämna, blida takt. 
Den var min vän för lifvet, i sorg som glädje.

Jag tänker mig 
att det finnes en så
dan stol, där bar
nen samlats kring 
modern i skymnin
gen och lyssnat till 
sagor, i ett litet hem 
som måste gå un
der klubban. Bar
nen trycka sig bit
tert snyftande intill 
modern och bedja 
henne rädda den 
kära, gamla stolen, 
som de tycka lik
som hjälplöst sträc
ka de tomma ar- 
marne mot dem; 
men hon kan icke; 
hon har redan till 
det yttersta för nöd
vändigare ting anli
tat den fattiga sum
ma, lagen medger 
henne att undanta
ga. Och de tycka 
att det aldrig kan 
bli någon riktig 
skymningsstund mer, 
och det kan det nog 
inte heller. Bekym
mer komma hädan
efter att hvila för 
tungt på modern, för 
att hon rätt skall 
kunna . berätta sa
gor, och den brutala 
erfarenheten, min
net af det trygga, 
varma lilla hem
mets hemska afräti- 
ningsdag, har jagat 
friden ur barnasin
net, friden från här
den.

Det är väl icke 
mången bland de till 
mogen ålder komna, 
som icke vet hvad 
det vill säga att för
sta gången öppna en 

t: aflidens byrålåda.
Där ligga hans näs
dukar, hans kragar, 
en halsduk kastad,

gas, är ett svårlöst problem att gifva sig in på. 
Men lagen ställer sig dock nästan för dum, 
när den vill göra gällande, att försäljningspri
set för några gamla möbler har för borgenä
ren ett värde ens jämförligt med det, som 
möblerna själfva hade för gäldenären.

Det finnes t. ex. i mitt hem en gammal 
gungstol, ej någon af senare tiders fina ame
rikanska, utan en gammaldags tarflig tin
gest med långa utskjutande medar, nött och 
ful; en eller ett par kronor högst skulle den 
inbringa vid försäljningen, och skulle hamna 
hos fattigt folk eller kanske huggas till ved. 
— När helst jag betraktar den, tycker jag mig 
känna värmen af skymningsbrasan i mitt 
barndomshem; min mor sitter i stolen, jag 
själf, en helt liten flicka, i hennes knä; min 
äldre syster, sittande på golfvet, lutar sig 
mot henne. Jag hör deras stilla, låga röster i 
förtroligt prat, som ibland går mitt öra förbi, 
då mina tankar följa egna vägar, ibland, med
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Prenumerationspris: \ IduilS byrå 0. Expedition, Mastersarnueisgatan45. I _ ^nn-LPkrJSs-a,
i___ _______ _ D..i.t..nni9n*n. : ______ i c. au™ no m 1■ p;i~ ifiifi aii™ fii 17 ? Pr niillimoter enkel spalt.Yanl. upplagan:

Helt år................ Kr. 6.50
Halft år ............ • 3.50
Kvartai................ » 1.75
Månad ................ » 8.75

Praktupplagan:
Helt år............... Kr. 9-
Halft år ............ > 4.50
Kvartal................ • 2.25
Månad ................ » 0.90

Redaktionen: Riks 1646. Allm. 9803. 
Kl. 10-4.

Red. Högman: Riks 8660. Allm. 402. 
Kl. 11-1.

Verkst. direktören kl. 11-

Expedltionen : Riks 1646. Allm. 6147. 
Kl. 9-6.

Annonskontoret: Riks 1646. Allm.6147. 
Kl. 9-6.

1. Riks 8659. Allm 43 04.

25 öre efter text.
30 öre å textsida.

20 o/B förhöjning för särsk. 
begärd plats.

Utländska annonser: 
30 öre efter text. 35 öre 
å textsida. 20 °/o förh. 
för särsk. begärd plats.

■■■■■■■■■•■«■■■

- 486 -



just som han en gång tagit den at sig; där 
står en pappask med en hop småsaker huller 
om buller, hvar och en och alla tillsammans så 
karaktäristiska för hans vanor, hans lynne, 
hans små egenheter — att tårarna börja väl
la tram oemotståndligt. Hvad är väl uppen
barelsen af de tarfliga andar, spiritisterna för
må frammana, mot en sådan konfrontation 
med en, som icke mera är till?

Så genomandadt af personlighet är allt 
som kan få namn af hem. Personlighetsat- 
mosfären slår emot äfven den främmande, då 
han inträder; och dock ligger i den lilla in
teriören så mycket mera än som synes. För 
barnen är det minnen alltifrån den första 
vaknande förnimmelsen af en stor och un
derlig yttervärld, och upp genom barndoms- 
och utvecklingsår, för föräldrarne minnen 
från kärlekens och lyckans första tid, och 
från alla de år de sträfvaf och lidit och hop
pats tillsammans. Det är minnen af fest och 
solljus och af mörka och tunga stunder, då 
händer sökte hvarandra och höllo hvarandra 
fast; minnen af uppoffringar, burna med 
glädje för atf glädja,- minnen af lefvande 
och hädangångna; de bo i hvart föremål och 
än mer i helheten.

Jag minnes ett gammalt °hem, som försål
des. Där fanns ett förmaksmöblemang af 
mahogny med rödi öfverdrag, sådant som 
alla skulle ha, när hemmet byggdes. Allt 
som sedan kommit till, tyckte husfadern och 
husmodern, gick det lättare att mista, men, 
ack huru gärna ville de ej rädda den gamla 
förmaksmöbeln ur ödeläggelsen. Deras två 
svärsöner, som, ingen af dem, hade stora till
gångar, beslöto slå sig tillsammans och in
köpa den åt svärföräldrarne. Denna afsikt 
blef bekant vid auktionen; en sådan afsikt 
bekantgöres ju ofta uppsåtligen, därför att 
den någorlunda välvillige eller åtminstone 
likgiltige köparen ej må ovetande försvåra 
inköpet. Men nu fanns där en rik man, gäl- 
denärens vederdeloman, som förmodligen 
infunnit sig för att njuta af hans förnedring; 
han fick veta detta och bjöd öfver och bjou 
öfver, till dess de båda svärsönerna ej kunde 
gå längre. Hvad skulle han med det gamla 
möblemanget? Han hade haft god råd att 
köpa ett nytt. Är det nödvändigt att lagen 
ger de illasinnade tillfälle till en så låg och 
nedrig hämnd?

Jag påminer mig en vän till min far, en 
gammal hetlefrad och varmt människovänlig 
jurist, som var känd för att i ovanligt hög 
grad krydda sitt tal med svordomar. Jag lyss
nade en gång som barn till hans resonne- 
mang, och det var väl dess kraftiga formu
lering, som inpräglade det i mitt minne: ”Det 
är allt en dj—a strafflag vi ha, ty i fråga om 
egendomsbrott är den så h—s sträng och i 
fråga om nidingsdåd är den så s—ns slapp.” 
Han hade nog rätt. Ett hems död är allt ett 
väl strängt straff för — fattigdom.

Ja — död. Ty det kan aldrig byggas upp 
igen, eller åtminstone endast mycket ofull
ständigt. Låtom oss göra det tankeexperi
mentet, att lyckan vände sig för det gamla 
paret vi sist omtalat — något som den, för
stås, i verkligheten aldrig gör för andra än 
jobbare — att de åter komma ”på grön kvist” 
och att mågarne blefvo rika och skänkte dem 
ett nytt och fint och modernt förmaksmöble
mang. Kunde det väl någonsin bli för dem 
hvad det gamla kantstötta möblemanget va
rit? Skulle de ej stundom, in i ålderdomen, 
drömma om det om natten och med ett ve
modigt leende tala om det för hvarandra, när 
de vaknade?

Det är ännu etf yttersta styng vid försälj
ningen af ett hem. Jag tror att mången skulle 
lättare fördraga det, om han visste att de till
hörigheter, som voro honom i viss mån heliga, 
ginge till hem lika hans eget. Men därtill 
finns föga utsikt. Ofvan nämndes ”välvilliga 
aukiionsbesökare”. Men finns det öfverhuf- 
vud taget sådana vid en konkursauktion? 
Man skall vara bra rå eller bra eiak för att 
finna tillfredsställelse i ett förvärf, vid hvil- 
ket det låder tårar — för att kunna uthärda 
i sitt hem en sådan stackars gammal möbels 
tysta anklagelser. Må den som ej har råd 
att köpa nytt och dyrt gå till de billiga mö
belaffärerna eller till auktioner på grund af 
dödsfall, flyttning och sådant! Må han lämna 
konkursauktionerna åt dem, som söka efter 
rof!

Det är ett sofistiskt resonnemang, som här 
liksom på många andra områden ofta kom
mer till användning: när det ändå skall säl
jas, hvarför kan inte lika gärna jag köpa det? 
Man glömmer att den som deltager också 
sanktionerar och att en institution, från hvil- 
ken småningom alla andra element än de 
sämsta draga sig bort, därmed råkar i miss
kredit och ser sina dagar räknade.

Litet hvar har väl någon gång tänkt på, hu
ru mycken sanning, symbolisk sanning, det 
ligger i spökhistorier. Isynnerhet finns det 
ett särdeles expressivt ord: det engelska 
”haunted”. Och jag önskar hvar och en, som 
i godt lynne kommer med ett fragment från 
ett sönderslitet hem och prisar sitt billiga för
värf, atf hans eller hennes hem därefter 
må bli ”a haunted place.”

Men vore det alldeles omöjligt att lagligen 
förhindra ett sådant sönderslitande? Det 
funnes ju ändå medel nog att skydda sig mot 
det missbruket, att gäldenären nedlade sina 
tillgångar i lösörebo för att undandraga 
sig sin betalningsskyldighet. Lagen medger 
ju redan nu vissa undantag från försäljning, 
ehuru inom en ytterst snäf gräns. Vore det 
ej möjligt att vidga denna så, att den inne- 
slöte hela hemmet, med undantag för fö
remål af högt penningvärde? Vore det ej 
bättre, att borgenären finge bära den lilla 
penningförlust, som kunnat ersättas honom 
af försäljningssumman för ett enkelt hem, 
än att gäldenären får bära en förlust, som af 
intet kan ersättas?

O duns fivinnfiga afiademi.
MED ANLEDNING af att fröken Sofia Gumce- 

lius, som inom Idunakademien representerade 
affärsvärlden, aflidit i början af detta år, riktas 
härmed en vädjan till vår läsekrets att inkomma 
med förslag på någon svensk affärskvinna, som 
kan anses lämplig att intaga den ledigvordna plat
sen. Vidare anhåller akademien att våra läsare 
behagade inkomma med motiveradt förslag till pris
tagare för 1916, hvari angifves någon svensk 
kvinna, som kan anses berättigad till hederspriset 
1,000 kronor, för belönande eller främjande af nå
gon förtjänstfull kvinnlig gärning. Förslagen torde 
adresseras till akademiens sekreterare med. d:r 
Karolina Widerström, Gamla Kungsholms- 
brogatan 19, Stockholm, och insändas ju förr 
dess hellre, senast före utgången af oktober månad.

lavarMims

Nedanstående skildring utgör det fjortonde por
trättet i den serie personkaraktäristiker, som 
ansluter sig till vår stora pristäfling ”ldunsjria 
val”, angående hvars bestämmelser vi hänvisa 

till täflingsprospektet i n:r 1.

14. Samhällsförbättrerskan.
I HA SETT HENNE GANSKA 
ofta på scenen, och då gärna 
förlöjligad. Från allra senaste 
tid minnas vi fru Byström i Det 
lyckliga valet på Svenskan. 

Men jag kan inte erinra mig någon teater
figur af detta slag, som jag velat be stiga 
ned öfver rampen och förena sitt öde med 
mitt. Häraf har man endast lof att dra den 
slutsatsen, att herrar dramatiska författare 
ofta äro något ensidiga — eller enformiga — 
i sin uppfattning, och att de inte visa oss lif- 
vet i allo som det är. Ty i det dagiiga umgän
get ta dessa kvinnor sig i många fall helt 
annorlunda ut än i komedierna. Och ser 
man på deras män — då de ha en man — 
förefalla dessa allt annat än missbelåtna. 
Ingen som närmare känner kvinnor med so
ciala intressen förvånar sig häröfver.

Man må ha hvilka åsikter som hälst om 
samhällsförbäilrarbråkel — skratta åt dess 
öfverdrifter, skeptiskt påvisa dess hopplös^ 
het, i konservativ trygghet stämpla det som 
ofog — svårligen kan man frånkänna de 
kvinnor som helga reformerna sina krafter 
en hög kulturell rangplats. Jämnsiruken, 
okunnig, tanklös, flärdfull kan icke den 
kvinna vara, som sätter sin hand vid plogen 
och ensam eller i förening med andra lika
sinnade arbetar på förbättring af sina med
människors lott. Må den sak hon arbetar, ja 
kämpar för heta späda barns vård eller 
räddning af frigifna fångar, gälle den frea 
på jorden eller rösträtt, nykterhet eller hus- 
modersskolor — blott detta att en kvinna \! ■ 
något och gör något ställer henne i nivå 
med tiden och framom en i viss mån föråld
rad typ, det förutsätter egenskaper, som vi 
måste gå till historiens glansskeden och till 
höga samhällslager för att finna motstycke 
till.

Vi måste hålla i minnet, att en stor mängd 
kvinnor af denna grupp arbetar inom en 
kringskuren sfär, liksom i det tysta, att de 
sällan figurera i bladen och icke bekläda 
apparanta förtroendeposter. Utan denna 
erinran skulle en karaktäristik af den socialt 
verksamma nutidskvinnan förefalla utflytan
de, konturlös. Jag tänker närmast på den 
kvinna, som ställer sig en uppgift utanför 
hemmet, utan samband med yrke och där- 
af flytande inkomst, den intresserade, den 
som helgar sig åt ett kall, till medmänniskor
nas bästa.

Den kvinna vi tala om måste förutsättas 
vara intelligent. Men hvem blir inte intelli
gent med den skolträning, som bestås nuti
dens barn! Intelligens kan brukas till mån
gahanda. Denna kvinnas intelligens — 
med dess frukter af kunskaper — måste, för 
att få sin rätta prägel, vara parad med nå
got som jag vill kalla social sympati. Redan 
en sådan förbindelse är sällsynt och varslar
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om en individ af mera säregen 
art. Kommer så härtill ell bety
dande mått af oegoislisk energi, 
ha vi samhällsförbättrerskan — 
hvilket ord! — tecknad i stora 
drag, och härmed bilden af en 
kvinna, vuxen utöfver de vanliga 
måtten.

Det är icke ovanligt att i Eng
land träffa dessa drag i harmo
nisk förening med de kvinnliga e- 
genskaper, som under den för- 
Bremerska tiden ensamma anså- 
gos räcka till för daningen af ide
alet: den goda dottern, den hulda 
makan, den ömma modern. Men 
man tar knappast fel, om man på
står, att denna omfattande, väl af- 
vägda, verkligen storslagna typ 
ingalunda är sällsynt äfven hos 
oss här i Sverige. Lika blottadi 
som svenska ”folket” i många 
landsdelar är på smak och takt, 
lika högt skattas dessa egenska
per inom ”den öfra nationen”. Vi 
svenskar ha med fullt fog lagf bort 
att kalla oss Nordens fransmän — 
vi torde snarare ha gjort oss vär
diga benämningen ”Österns brit
ter”.

En man som själf håller måttet 
bör känna dragning till en kvin
na, hvilken icke nöjer sig med att 
lefva i världen enbart såsom atom 
i familjecellen, utan som drifves 
af sitt sociala samvete till att ak
tivt ingripa i det omgifvande lif- 
vet. För sin ideella lifssak be- 
höfver hon ingalunda försumma 
vården om familjens lifsirefnad — 
hur ofta har ej detta upprepats 
och af erfarenheten bekräftats!
Den kvinna som känner sig äga 
en mission — å, den kan vara 
blygsam nog! — förkofras allde
les säkert till en mer betydande 
karaktär än den, hvars enda lifs- 
mening är det egna jaget och hvad 
därtill hör. Sin makes väsen och 
verk äger hon förutsättningar att 
bättre förstå än mången, för hvil
ken nutidens sociala jäsning är 
såsom ett fjärran naturfenomen.
Och säkerligen skall hon genom 
tal och föredöme bättre kunna in- 
gifva sina barn rättfärdighetens 
ideal, af hvilket hon själf varit be
själad i sin praktiska gärning. Det
ta ideal, som hon med egna ögon 
sett lida förfång här i världen, sett hur svårt 
det har att kämpa sig fram till makt öfver 
sinnen och viljor...

Jag förstår till fullo den man, som söker 
sitt lifsstöd och sin tröst, sin uppmuntran och 
sina råd bland kvinnor af denna typ. Han 
hedrar sig själf därigenom.

Men jag undrar inte öfver dem som tveka. 
Männen finna det ofta bekvämare att inte 
söka den bästa kvinnan. De dra sig lättare 
fram med en som har något enklare utrust
ning.

Röstsiffran på detta nummer i vår serie 
kommer i hvarje fall att bli en gradmätare på 
en viss sida hos den svenska tidsandan.

MOGENS LÅNG.

Sind a önskegräs.
Sigfrid Siwertz,

Stackars gam fa jorden ßar så onda drömmar, 
räds för egen skugga, som ßon kaffar naft. 
Skönt för den, som fåg vid djupets töckem■

strömmar,
att 6fi väckt af pföfsfigf, kfockrent Barnas

skratt.
Står du, troff, i sofen, fjus så ögat ömmar! 
(fröna ax ocß vippor ßefa famnen fuff! 
Skäms att kiftfa far din, fiffa fafska guff!

Tdaffergräsets öruna fjärifsßjärtan skäfjva, 
vårörodd doftar än af Gdens öfomstervrår. 
Tris k är arfadaggen, jord ocß ßimmefßväffva 
sig i k fara pär fan, fäst i fåtefns ßär ... 
Tiff tid tar du far Bror Sof på sängen, äffva, 
kuskar 6itti i tant Sommars gröna scßäs ...
— Tar är dum, nu ska vi Binda önskegräs!

(Tlänskans 6ästa vänner, affa vackra gräsen, 
gröe, ßven ocß svingef, Binda vi i ring. 
fiffvorna på ängen undra, ßvad en kräsen 
fiten nipperfippa ßar för sköna ting 
tiff att Bedja om ßos späda sgskonväsen ...
— Jo, jag viff Bfi gift med ring, som mams

ma ßar,
fastän afdrig far jag fafa, dumma far!

(Tlifda fyckogräsen, unne min prinsessa 
fänge, fänge ännu sinnets rosenBfund, 
gifve ock, aff ßan, som en gång kysser dessa 
Barnafäppar, ej fär ondf i denna stund. 
Stränga fif, som måste våra tårar pressa, 
skona mifdf ditt under midf i sorgens afff; 
rena morgonsvafkan kring en ung gesfaff.

Sommarens skyar.
Af

ELISABETH KUYLENSTIERNA-WENSTER.

|OR' HENNE VAR DET NÅGOT 
fullkomligt själfklart att sitta en 
julimorgon i krithvita klitter med 
hafvets oändlighet framför sig 
och den blå himmelen öfver sig. 

I år skyddade hon sig mot solen med en ljus- 
lilaparasoll, hvars bård af hvita syrenkvistar 
verkade mjuk pastell. Hennes klänning 
skimrade luftigt hvit mot sanden. De hög
klackade skorna hade arabesker, utskurna i 
själfva lädret. Tyllslöjan låg lätt och graci
öst öfver ett glänsande, valnöfsbrunt hår. 
Profilen hade en barnslig käckhet, och ögo
nen kunde varit djupare, men icke mera strå
lande. Hon hade aldrig tänkt på något fröj- 
dehärjande, knappt på något tungt eller bit

tert. Hvar dag lades tillreds för 
henne som en ljus möjlighet.

Bredvid henne satt kandidat 
Vik. Hans hållning hade behållit 
något af vinterns krokiga nedlu- 
tande öfver böckerna. Han kisa
de med lampljusansträngda ögon, 
och öfver den breda pannan låg 
allvaret kvar som ett tryck. Alla 
hans barndoms somrar hade han 
tillbragt i staden och äfven de sis
ta åren hade han måst nöja sig 
med stadsparkerna, när han ville 
ha frisk luft, men detta år hade 
konsul Ernberg kommit emot ho
nom på gatan:

”Vill kandidaten läsa upp min 
pojke i matematik? Följa med oss 
till danska kusten, där vi ämna slå 
oss ned. Jag generar mig inte för 
att kalla det ett godt anbud.”

Kandidaten bugade tacksamt, 
fullt öfvertygad om konsulns be
fogenhet att vara tillfreds med sitt 
förslag. Det var i allo fördelak
tigt, men han kände dock en för
ödmjukande sveda i bröstet, en 
fattigdomens skygga ångest för 
att exponeras tillsammans med 
lyx och öfverflöd. Hans kavaj-' 
kostym var af billig dussinsort, 
och hans stärkiyg tålde ej nog
grann kritik. På tid och stunder 
hade han fått god öfning i att 
klippa fransar.

Hemma kallade de honom emel
lertid en lyckans ost. Tre, redan 
ganska utsläpade systrar, afunda- 
des honom en sådan tur som att 
få komma i Ernbergska huset. 
Det ansågs både solid! och an
genämt.

Signe, den yngsta, som ännu 
hade en smula friluffsfantasi i 
behåll, spådde honom dessutom, 
att fröken Gerd och han skulle 
bli kära i hvarandra, och på det 
sättet fick han ju ”en olycksfall- 
försäkring på framtiden”. De an
dra yttrade sig icke lika oförbe
hållsamt, men nog logo både mor 
och systrar synnerligen förhopp
ningsfullt adjö af honom.

Nu satt han här i flödande sol 
och strålande sommar och tänkte 
vemodigt, att Signe fått rätt. 
Gerd visade tydligt sina unga 
friska känslor. Hon bjöd dem som 

doftande nyplockade smultron, och han hade 
i en sekunds glömska af det gammalmans- 
förstånd, hvilket som en klipphäll höjde sig 
inom honom, kysst hennes röda läppar och 
sagt, att han älskade henne.

Detta hade skett i går afton och sedan 
hade det hållit honom vaken hela natten. 
Han var en af de lifvets omutliga tänkare, 
hvilka åldras långt före sina år, därför att de 
icke förstå det lätta dagtingandet, som lyf
ter allvarets börda. Han såg in i tidens blo
diga, hämndlystna, vredeflammande fysio
nomi med en redan pröfvad mans dystra 
tungsinthet, och han vände blicken, med bil
den af orättvisa, skam och hat inetsad på 
näthinnan, mot badortens vackra hvita fjäri
lar i kvinnohamn. Då blef draget omkring 
hans läppar sträft och hårdt; och rebellen, 
som fostrats af försakelse, vaknade i musku
lös motspänstighet. Den sorglösa sommar
glädjen hos unga, vackra mödrar retade

för undersökning af bensystemets skador och sjukdomar, tung-, hjärt- och mag
sjukdomar m. m. samt för behandling af vissa tumörer, struma, körtelsvulster, 
kroniska hudsjukdomar, såsom eczem, hudkräfta, hår- och skäggsvamp m. m.

CEREBOS SALT
är lika billigt som det är läckert och godt.
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grubblaren, kandidaten. De 
måste ju tänka på att fostra 
och härda, de skulle minnas 
Rydbergs Dexippos och ge 
sina söner kraft att lefva.

Han tänkte med ovan ömhet 
på sin egen gamla mor, hur 
hon sträfvat och hur hon dock 
fått tid att böja och tukta. När 
han såg alla dessa fina kvin
nohänder, mindes han moderns 
valkiga och grofva. Och för 
första gången vördade han 
mors händer.

Intet af dessa tankar 
kunde han dela med 
Gerd. Hennes värld var 
en, hans en annan, och 
hvad hjälpte det då, att 
de höllo af hvarandra, 
när de stodo på hvar sin 
strand.
”Det var två unga konunga

barn,
de gåfvo hvarandra sin tro, 
men emellan dem skum

made strid en älf, 
och det fanns hvarken båt 

eller bro.”

Gerd lät en handfull 
sand rinna genom fing
rarna. Hvartenda litet 
korn hade fosforglans. 
Så fort som sanden 
strömmade, gick tiden. 
I öfvermorgon skref man 
icke juli längre. Då blef 
det augusti med månsken 
och regattor, baler vid 
kulörta lyktor, serenader 
och ömma afsked. Den 
sista föreställningen var 
en biljardkö, som stötte 
till en liten rullande ian- 
kekula. Alla afsked fin
go icke tagas utan ett 
hoppfullt au revoir. Hon 
skulle ofta träffa Sven 
Vik igen. Pappa och 
mamma hade aldrig sagt 
nej till någon af hennes 
önskningar, hvarför skulle 
de göra det, när hon bad 
om att få — Sven, sin 
Sven? Ett anständigt 
årligt underhåll var en
småsak för fadern. Det 
gåfve han gärna sin lilla flicka. Hon 
lyckovisst. Hvad allting var solbelyst — 

Sven.

STATYN ÖFVER EN AF MALMO STADS STORBORGARE FRANS SUELL AFTÄCKTES 
härom dagen i den skånska metropolen i närvaro af tusentals människor. Den vackra statyn,, 
som rests på Malmö förskönings- och planter ingsförenings tillsky ridan, öfV erlämnaaes åt Malmo 
stad af ordföranden i nämnda förening, grosshandlaren Cornelius Faxef en ättling till Frans 
Suell. En annan släkting till denne, grosshandlaren Adolf Faxe, har närmast äran af planens 
realiserande, och medlen härför ha nästan uteslutande insamlats bland Frans Suells ännu lefvande 
afkomlingar i Malmö, hvilka nu mangrant kommit tillstädes för att skåda dragen af det gamla 
kommersierådet, då täckelset föll. Statyn, som framställer Frans Suell i helfigur, ar utförd af 
bildhuggaren Edvard Trulsson i Malmö och betecknas som ett synnerligen talangfullt verk. 
Den of re bilden återger den situation, då grosshandlaren Faxe låter täckelset falla, den nedre, da 
dr Lindahl, stadsfullmäktiges ordförande, mottager statyn och tackar för gåfvan å Malmo stads

vägnar. — R. Kuller foto.

log
ut

om
”Alldeles för tyst, du! Hvadan dessa djupa 

veck i den gamles panna. Frågetecken. 
Det är tiden, som så tungt lagt sin hand på 
honom. Punkt.” Hennes klingande skratt var 
som högt fågelkvitter. Och han kände hen
nes smekande, snabba små fingrar glida öf- 
ver hans egna.

Plötsligt höll han dem fast.
”Du får förlåta mig för i går, Gerd. Stäm

ningen tog mig.”
”Hvad menar du? Skulle du inte ha lust 

att kyssa mig i dag?”
Hon såg sig omkring. De voro så fres

tande ensamma med sandkullen som en 
skyddande skans och strandens enslighet 
nedanför. ”Du får.”

Hon räckte sin glada mun som en bräd
dad festbägare, och när hon närmade sig, 
strömmade emot honom parfymen från hen
nes kläder, denna moderna, exotiska doft 
från en Dralleflacon.

Han svarade icke genast, satt 
och stirrade ut mot den blå 
vattenytan, där vågorna sofvo, 
men det var blott ett krigsslil- 
lestånd. Snari skulle de bryta 
upp till kamp och envig, till 
våld och väld och drifva män
niskorna som flarn inpå stran
den. Han tyckte sig se, hur 
alla sommarens hvita skimran
de fjärilar flyktade för stormen. 
Där vräkte vågor upp på deras 
lugna strand, och ingen af dem 
var beredd att möta fienden, 

trotsa elementen.
”Jag är icke en annan, 

som du säger,” återtog 
han. ”Jag är jag som du 
blir du i den stund du 
känner, att ödet står hos 
dig. Din fars pengar 
duga inte till förenings- 
länk emellan oss, Gerd. 
Det skall starkare band 
till det. Jag går ifrån dig 
i sorg och saknad, men 
det måste så vara. Du 
kan inte komma till mig 
i striden. Du har för fina 
kläder och för ömtålig 
hud. Du är inte k v i n- 

,nan, som växer sig här- 
dig under nödåren, du är 
den typ rika och obero
ende män framälskai: 
vacker, varmhjärtad, tju
sande och frestande. 
Ända tills nu har den ty
pen varit åtrådd som ett 
dyrbart smycke, och jag 
har själf bländats af 
glansen, men det behöf- 
des bara en natts inten
siva allvar, för att jag 
skulle inse, att jag inte 
bör tänka på — en lyx- 
kvinna.”

”Du är stygg och orätt
vis! — Du har lekt med 
mig.”

”Ja, jag har lekt — för
låt mig, Gerd.”

”Du är så underlig, 
Sven! Vet du själf, hur 
du vill ha mig?”

Hans blick gled lång
samt och ömt öfver hen
nes smärta gestalt, öfver 

de graciösa armarnas lättjefulla behag och 
öfver ansiktets mjuka, skiftande drag. Ville 
inte han som de andra — dem han nyss an
klagat — ha den unga kvinnan just så — en 
dagens lätta melodi, som sjöng sig in i sinnet. 
Nej, svarade han sig. Han kunde icke berusas 
så, att han glömde lyssna till det skakande 
världsdånet. Han stod inför striden och bi
dade slaget. Hans hjärta skälfde till och han 
lutade sig fram för att kyssa Gerds händer. 
”Du fagra sommar,” tänkte han, ”hur länge 
får du behålla ditt väsens doftfyllda ro.”

”Sven du, svara mig; hur vill du ha mig? 
Skall jag skaffa mig ett stort köksförkläde 
och bli huslig? Det är då inte omöjligt. Men 
hvad skall det tjäna till? Det begriper jag 
inte. Och så besynnerligt, att du inte gladeli
gen vänder fattigdom och bekymmer ryggen! 
Har du växt fast i det?”

”Ja, det har jag lärt mig förstå här, att jag 
slagit rötter i den karga jordmånen, som födt 
mig. Vi unga gamlingar ha inte glädjen i 
blodet. Alltid aggar ansvaret.”

Hon reste sig upp och skakade sanden af 
klänningens broderier och tog ett par otåliga

Då drog han sig undan, släppte hennes 
händer och sade med ett alltför stelt tonfall:

”Vi passar inte till lifskamrater, Gerd. Du 
vet inte, hur hårdi lifvet är, och jag inte hur 
lätt det kan tagas på dess allvar. Du håller 
af mig i dag och i morgon och kanske ända 
till den dag du lärt dig hvad det är att vara 
en fattig mans hustru och fattiga barns mor. 
Det dr ett kraf öfver fattigdomen, som du 
inte anar. Lilla Gerd, solskenet mitt, om du 
inte vore en af lifvefs lyxplantor, skulle vi 
hand i hand gå den dammiga landsvägen 
fram, och jag skulle våga ge dig ansvaret att 
fostra tidens rätta folk”.

”Men Sven, du håller ju föredrag! Då skall 
jag be att få fortsätta i stilen. Pro primo 
behöfver det inte bli tal om någon fattigdom. 
Pappa försörjer oss. Pro secundo lär jag 
mig väl uppfostra barn jag som andra. 
Det går af sig själft. Pro tertio tycker jag, 
att du med dina tjugusex år är alldeles för 
lillgammalt vis och mycket, mycket för hög
tidlig. Inte har du varit sådan förut! Litet 
tvär bara, men det har man lirkat bort eller 
blåst på. Du är en helt annan i, dag.”
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steg. Så vände hon sig tvärt emot honom och 
frågade med barnsligt harmsen röst:

”Gillar du rösträttskvinnor och så’na där?”
”Jag har tänkt så litet på kvinnor. Jag har 

mest sett min mor och mina systrar, fyra ihär
diga arbeterskor, men jag tror, att det är 
”så’na där” vi vänta på som ett blifvande 
släktes mödrar. Kvinnor med mål för ögonen 
och vilja i tankarna. Du lilla Gerd, köksför- 
klädet räcker nog inte till.”

Hon ryckte på axlarna, icke kantigt utan 
som en fågel, hvilken lyft vingarna. Så sprang 
hon öfver sanden, något ansträngdt, ty klac
karna borrade ned sig. Han kunde se den 
hvita flickgestaltens konturer afteckna sig mot 
den skarpa dagen, och han undrade, om hon 
var ledsen eller hoppfull. Troligen tänkte hon, 
att han skulle ångra sig, och han önskade, 
att han förmått spränga sönder förståndets 
klipphäll. Han kände sig plötsligt så ensam, 
han, som icke ägde sommaren inom sig.

Och nu — nu hade han också skjutit Gerd 
ifrån sig — därför att hon icke höll måttet. 
Hvilket mått?

Han skakade otåligt på hufvudet. Om 
hon ändå finge rätt. Om han måste äga 
hennes ljufliga, glada, sorglösa kvinnlighet? 
Han kastade sig ned i sanden och knöt hän
derna. Hon dugde inte för lifvets slitande kraf 
— Â, han visste det, men hon var lyckan, som 
gled öfver hans stigmansled, den enda gån
gens lycka. Â, den ropar man visst alltid 
tillbakal

”Gerd! Lilla Gerd,” utbrast han ångest- 
fullt, och om det var ett svar, skymtade 
ett skinande hvitt segel långt borta; det gled 
och gled allt längre ut från strand och kust, 
ut mot det blå hafvet.

Kandidaten mindes alla sina stora ord som 
hamrande släggor. De hade stört sommaren, 
och han borde icke låtit dem slå så hårdt. 
De voro nattens tankar. Han strök sig öfver 
pannan i vånda och leda. Så låg han och 
oroades, tills dess han somnade.

Han vaknade vid, att någon stod bredvid 
honom och skrattade.

”God morgon”, sade Gerds röst, ”sofvit 
godt?”

Han satte sig generad upp.
”Ja, jag var så tröti.”
”Hvarför skall man också ligga vaken en 

hel natt?”
”Man är kanske dum, Gerd”, sade han fog

ligt.
”Vill man erkänna, att man haft orätt nyss 

kanske?”
”1 något, Gerd.” Han drog henne ned 

bredvid sig. ”1 det, att jag förnekade min 
kärlek till solskenet.”

Hon log varmt. ”Vill du ha mig nu då?”
”Om du kan vänta, min älskade, och om 

du kan bli en fattig mans hustru så som 
jag menar det. Gerd, jag gör orätt, men jag 
håller så mycket af dig.”

Hon förstod icke alls hvad det var han bjöd 
henne. Orden gåfvo intet som helst eko inom 
henne. Och hon ryste ej erfaret för den ho
tande framtidsutsikten, tvärtom slöt hon sig 
innerligt och förtroendefullt intill honom, sä
ker på att allting skulle reda sig, bara hon 
fick ha sin nya lycka i fred. Och hon kunde 
infe fatta, hvarför Sven nyss röri upp him
mel och jord.

Sven höll ”Solskenet” i sin famn, men glad 
var han icke. Tankarna tumlade alltjämt, och 
hjärtat slog doft. Det han tagit intill sig var 
så dyrbart och skört; det var ingenting för 
hvardagsbruk, — och han visste det till och 
med i denna stund — lifvets helgdagar äro få 
och korta. Dock hade det sprängts en remna 
i förståndets stenhäll. Gerds okonstlade, 
öppna tillit hade sprängt den, och hoppets 
väg skulle ringla sig fram där, trots att Sven 
Vik var en skeptisk såningsman.

Ett bref.
Jämtland, den 4 aug. 1912. 

TRASTE MAUD!
Sedan tåget ångat ut från cen

tralen och jag endast hunnit upp
fånga en skymt af ditt lilla an
sikte, inklämdf bland de många 

främmande och rödmosiga i kupéfönstret, 
var det med ett stilla vemod jag stegade 
uppför backarna till Söder.

Nu var ”gänget” alltså upplöst för semes
tern, vi fyra spridda åt alla väderstrecken, 
vi, som annars troget hållit samman i sorg 
och glädje, i helg och socken. Kära Maud, 
nog är det idylliskt att bo hos en faster i 
Grenna i en trädgård med utblommade frukt
trän och få gratis logis, men!!!

Du hade lämnat våra två rum och kök i 
ett obeskrifligt tillstånd, jag hittade knappt 
en vrå, som du inte lyckats skräpa till. Din 
energi i dylika fall är fenomenal. Det tog 
mig hela eftermiddagen att bringa ordning i 
all denna oreda och plocka ned allt skräpet 
i dina olåsta byrålådor.

När jag sopade förstukvisten och kom att 
vända mig om, upptäckte jag att speceri- 
handlaren midt emot infresseradf iakttog mig. 
Han stod på trappan i solgasset och rökte 
sin pipa och såg ut, som om han njöt i med
vetandet af att äga en familjeslafvinna, som 
sopade förstukvisten, och en hustru, som 
skötte kommersen. Bredvid honom satt den 
rödspräckliga katten, som du afskyr, och njöt 
sitt dolce far niente. Det fanns ett visst tycke 
mellan dem båda.

— Blir det inte ensamt för fröken nu? ro
pade herr Petterson tvärs öfver gatan, där 
jag stod med mina hopsamlade sopor i skyf
feln.

— Å, infe värst, svaräde jag, man har ju 
så hyggliga grannar. Hvilket till den grad 
förtjuste honom att han skickade två gra- 
fistvålar med pojken, som kom med kaffe 
och fotogen. Om det var en fin ironi, fy jag 
såg ju inte vidare presentabel ut med so
porna, eller uteslutande en hjärtats godhet, 
vill jag lämna osagdt. Du gissar naturligtvis 
endast på ädla afsikter, men du tror på 
människorna du, lilla Maud. Vänta bara 
tills du varit med i byken lika länge som jag! 
men jag unnar dig ett bättre öde. Hvad jag 
tycker du skall passa bra i Grenna. Detta 
alls inte menadf som någon förolämpning,men 
jag ser dig i din ljusa bomullsklänning bland 
alla de utblommade fruktträden, och så lä
ser du naturligtvis Fröding eller Karlfeldt oeh 
o, hvad du skall njuta af att få fylla din själ 
med poesi, utan att störas af tanken på 
hvarifrån du skall få pengar till frukostsmör
gåsarna påföljande dag.

Tisdagen reste jag ut till Martha och Beth 
vid Lännersta-sundef. De ha hyrt ett rum i 
en vindsvåning i en vanlig sommarvilla, en 
af det där krokanartade, ledsamma slaget, 
som dominerar i Stockholms skärgård. 
Rummet hade form och storlek af en järn
vägskupé. En gång i midten, och en liten 
smal jungfrubädd på hvarje långsida. För 
att upphjälpa väggytans enformiga blom- 
sfermotiv har Martha öfver sin säng satt upp 
Sindings ”To mennesker” med fyra häftstift 
och Beth har placerat Rodins ”Tänkaren” 
en bit därifrån, och där sitter han nu och me
diterar öfver dessa unga, oförståndiga män
niskobarn, som han dagligar har för ögonen.

Jag undrar hvad sommarfrun egentligen 
tror om flickornas moraliska halt? Hennes 
yttre ingaf åtminstone inte stora förhoppnin
gar om att hon skulle förstå 
Men Martha och Beth bo i 
het i vindsvåningen och ha Visst inte för af- 
sikt att beblanda sig med familjen. De koka 
sin mat på fotogenkök, hyilket i parentes

To mennesker”. 
upphöjd afskild-

sagt osade förskräckligt, men jag är rädd att 
de hufvudsakligast lefva på kaffe och smör
gås.

Sexbåfen aflevererade Martha, varm och 
rufsig, med hatten på sned och famnen full 
af paket. Men hon hade humöret uppe. Vi 
kokade kaffe, placerade ett bord i gången 
och oss själfva på sängarna och så åt vi 
wienerbröd och tårtor från Bergs och förta
lade vår nästa. Flickorna hade också res
planer för sin semester, men sedan vi i tan
karna rest genom Jämtland och hunnit half- 
vägs till Abisko och skulle kombinera detta 
med nittio kronors inkomst i månaden, blef 
resultatet hopplöst. Möjligen kunde de tän
ka sig att ligga ett par veckor i en fäbod i 
Dalarna. De hade ju pengar till skatten, men 
dem vågade de inte röra. Martha fundera
de på att vädja fill kungl. majestät, men vi 
afrådde. I sfällef fogo vi en promenad ge
nom skogen, som verkligen var vacker och 
tilltalande och så tänkte vi på alla männi
skor, som hade råd att resa, men inte brydde 
sig om det. Vi kommo till det resultatet att 
pengar äro oriktigt placerade här i världen, 
men vi tröstade oss med att rikedomen för
dummar. Det är kampen för tillvaron, som 
skärper intelligensen, i synnerhet när man 
får sitta och knacka på en skrifmaskin från 
nio till fem, tänkte jag i mitt stilla sinne, men 
jag nändes inte säga det till Beth.

Till slut kände vi oss så uppiggade och in
telligenta att vi hunnit med att reformera 
halfva mänskligheten, när vi ändtligen nådde 
Nordåsen och sågo Stockholm som ett Fata 
morgana i solnedgången.

Resten af aftonen tillbringade vi med att 
äta halfmogna blåbär och göra upp fram
tidsplaner, som naturligtvis aldrig bli reali
serade. Det blir ju alltid ett streck i räknin
gen, antingen i form af en karl eller något 
annat. Där fanns förresten en ung ingenjör 
nere vid båtbryggan, som såg ut att vara 
intresserad af Beth. Hon var mycket söt och 
mycket hviiklädd och han tittade så ifrigt, att 
han snafvade öfver en hoprullad lina och 
tappade pincenezen. I denna situation tog 
han sig ju mindre poetisk ut, men Beth rod
nade och såg så. ljuft kvinnlig ut, att jag fruk
tar det värsta.

Dagen därpå var det jag, som packade 
mina koffertar, hvilket dock inskränkte sig 
till en handväska och en ryggsäck, och så 
farväl, du sköna synderska, du hatade, äl
skade och förbannade stad, allteftersom 
våra medel och lynnen växla.

Med hvilken salig suck jag slog igen huf- 
vudboken!

Och nu är jag här. Och rundtomkring mig 
stå allvarstunga granar och fjällen spegla 
sina snöskimrande hjässor i det stilla vattnet, 
och jag tycker åter att lifvet är värdt att 
lefva. Dessa korta sommarveckor! De äro 
dock ett förnyelsens och återfödelsens bad. 
Mitt stackars dammiga, pinade och tröttade 
jag får bada i denna hvita renhet, och allt 
hvad man sett af nöd och synd och smuts 
viker som en elak trollsyn. Här är sådan ro 
och stillhet. Jag är ensam, ensam, och jag 
längtar efter ingen. Jag går vid sidan om 
människorna och jag kan inte ens särskilja 
pensionatets halfgamla damer af alla katego
rier. Jag ser dem vid småborden under mid
dagarna och på kvällarna sitta de med sir>~ 
handarbeten på verandan och vifta bort 
myggen och blicka upp mot fjällen, hvilkas 
vidder de aldrig skola nå.

Kan något liknas vid en vandring öfver 
fjället under en blå augustinatt? Jag hade 
sällskap med en bonde, som klöfjade varor 
till en by på andra sidan fjället. Först genom 
vidder och barrskog, sedan högre och högre. 
Mannens ansikte var som en återspegling af 
naturen häruppe, strängt, inåtvändt, men med
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någoi ljust och vackert i ögonen, som förtog 
linjernas hårdhet. Vi talade inte mycket, och 
det enda ljudet i tystnaden var hästhofvarnas 
klapprande mot stenarna. Allt högre kommo 
vi. Då myllrade ned öfver sluttningen dt tåg 
af slingrande, hvita kroppar. De brottades i 
hårda famntag, de buktade öfver den sten- 
bundna marken, de lyfte krampaktigt förvrid
na lemmar mot himlen för att åter stötas ned 
i gruset. I rasande lidelse jagade de hvar
andra nedåt mot tystnaden och dunklet.

Det var fjällbjörkarna. Har man en gång 
sett deras vilda jakt så som jag såg den i 
fjällnattens tystnad, glömmer man den aldrig. 
Intet i naturen kan lefva mera intensivt än 
dessa skogens stupande förposter.

Uppe på fjällvidden hvilade vi. Det var in
te dag och inte natt, en underlig, overklig 
skymning, en ensamhet, som dock var fylld 
af Iif. Ur den blåa skymningen lyfte sig fjäll- 
jättarnas kupoler, längst borta vid horison
ten sylamas massiv som en knappast anad 
drömsyn. Och fjällen hvilade tungt på den 
sofvande jorden, medan ett återsken af fin
narnas snö speglade sig i de blanka vattnen. 
Vi stannade tills solen rann upp öfver fjäll
viddernas stelnade haf. Det var minuter så 
sprängfyllda af lifsintensifet, att jag fick en 
känsla af att jag i det ögonblicket skulle vilja 
dö. En af dessa få minuter, då lifvet slösar 
med sin rikedom för att i nästa ögonblick 
lämna oss så mycket fattigare.

Och dock, Maud, när jag tänker på mitt 
stackars fattiga, jäktade storstadslif med 
de små omsorger och små bekymmer, som 
nu synas mig så fjärran, tycker jag att jag 
kan gå vintern till mötes, den långa, tunga 
arbetsvintern, bara för glädjen öfver att jag 
än en gång skall få se solen gå upp öfver 
mina drömmars land. Helga.”

GURLI HERTZMAN-ERICSON.

Ögonblicksbilder ur fågel- 
lifvel.

i.
Två viljor.

ftSTA SONDAGEN FORE UT- 
flyttningen till vårt sommarnöje 
låg en liten rödstjärtherre afsvim- 
mad på dess endast delvis glas- 
täckta veranda. Med litet friskt 

vatten på ett halmstrå återkallades han snart 
till lifvet och när vi ett par dagar senare 
kommo ut på allvar, var han fullt återställd.

Han ville gärna bosätta sig i närheten af 
så läkekunniga vänner, visste bara inte hvfl- 
kendera af de båda holkarna närmast stu
gan han skulle välja. Nordanholk vid köks- 
verandan var mycket treflig, men Sunnerbo 
en bit längre söderut vid stora verandan var 
nästan ändå mer tilltalande.

Att besluta var inte lätt!
Slutligen bestämde han sig för Sunnerbo, 

dock utan att alldeles afstå från Nordanholk; 
besittningen af två präktiga sommarpalats 
var tydligen smickrande för hans fåfänga.

Rollo var en ovanligt fridsam liten fågel
herre, att talgoxarna hade en ostbit hängan
de i hans träd, det gjorde alls ingenting, de 
fingo osfördt intaga sina måltider där och 
äfven använda grenarna till servett. Bara de 
ej kommo upp till holkens omedelbara när
het, var Rollo aldrig ovänlig emot någon be
sökande, och besökande hade han fullt upp 
af, men någon liten rödstjärtdam visade sig 
inte på länge. En gång kom visserligen en 
borta i skogsbrynet, men hon flydde när Rollo 
kom emot henne, och han gjorde intet försök 
att följa efter, utan återvände till sin gren och 
uppstämde en ny, kanske litet vemodigare 
visa.

När Rollo väntat i dagarna sju, kom den 
rätta ändå! Det var en liten fröken Phseni- 
curus. Namnet för tanken på gammal präst
släkt och Rollo skulle snart komma under
fund med att hon blifvit uppfostrad i ovanligt 
stränga principer. Men än så länge var hans 
lycka stor.

Han flög emot henne i en sirlig båge, stan
nade på en half meters afstånd, bugade sig 
höfviskt med sänkta vingar och tolkade — 
en ny Lohengrin — i smältande toner sitt 
hjärtas känslor. Sen flög han upp till Nor
danholk och inbjöd henne att komma och 
bese hans präktiga hus och den uppmanin
gen var hon ej sen att följa. Hon ägnade 
knappast en blick åt friaren, men hemmet 
han hade att bjuda intresserade henne dess 
mer, hon tog det genast i beskådande och 
blef mycket förtjust och tänkte strax börja 
med möbleringen.

Det var nu inte Rollos mening, han hade 
bara velat skryta med sin rikedom, till Sun
nerbo skulle hon komma, där skulle de bo. 
Men det föll ej lilla fröken in, hon var nöjd 
med Nordanholk, där ville hon stanna, på sin 
höjd kunde hon förmå sig att kasta en blick 
genom dörren till Sunnerbo, men gå in, det 
brydde hon sig inte om. Så sutto de utanför 
hvar sin holk och småträtte.

Det var ingen god början!
När Rollo ej heller ville ge vika slog hans 

utkorade en knyck på nacken — eller kanske 
det inte var på nacken — och flög till skogs. 
Rollo gick först in i de båda holkarna, möj
ligen för att än en gång jämföra dem, och 
följde sen efter den trotsiga sköna.

Ett par timmar senare fann jag honom sit
tande på en trädgårdsstol ensam, dyster, ui- 
schasad. Det dröjde emellertid inte länge 
förrän hans Roily uppenbarade sig igen och 
grälet var snart åter i full gång. Så fortgick 
det hela den dagen.

Nästa morgon tog Roily en laftoit och flög 
in i Nordanholk, det såg ut som om segern 
var hennes, men den blef ej långvarig, en 
stund senare hade hon bitit i det sura äpplet 
och började styra och ställa i Sunnerbo och 
det med ifver och ett intresse, som om det 
hemmet just varit hennes val. Och hur käckt 
hon försvarade det emot alla obehöriga — 
nej bara emot dem som kunde anses farliga. 
Rollys ornitologiska kunskaper voro rent för
vånande. Dig fruktar jag ej! Du bygger på 
mark! Du bygger på gren! sa hon till gul- 
sparfvar och bofinkar, om de än sutto all
deles utanför holken på Rollys forna sångar- 
estrad. Annat var det med flugsnappare och 
isynnerhet talgoxar, de schasades utan för
barmande från trädets yttersta grenar. Full
komligt onödigt, tyckte Rollo, han trodde nu 
alla om godt. Men en gång blef äfven han en 
smula orolig, det var när en stare tog plats 
ofvanpå holken och började undersöka om 
flyghålet möjligen skulle passa hans kor
pus. Då kom Rollo in på verandan för att få 
hjälp, han hade nog lagt märke till, att alla 
småfågelfiender, kattor såväl som gökiytor, 
brukade ta till flykten vid min blotta åsyn.

Men om Rollo ej var vidare hågad att stri
da för hemmet, så var han i alla fall myckef 
intresserad af dess ordnande och hade nog 
gärna hjälpt till om han bara fått, men det 
gick inte alls. Kom han ditåt när Roily var 
därinne, så fick han vända en half mefer 
utanför, och smög han sig in någon gång i 
hennes frånvaro, satte hon sig vid återkom
sten utanför och väntade med högst indigne
rad min tills Rollo gått sin väg och nästan var 
utom synhåll.

Det afstånd på en half mefer han iakttog 
vid deras första möte, var det intimaste när
mande Roily ansåg passande emellan ett par 
äkta makar — eller kanske det bara var för-

lofning än så länge, Roily ville naturligtvis 
ha utstyrseln färdig före bröllopet och då var 
det inte comme il faut att träffas inomhus 
utan förkläde! Roily hade nu litet gammal
modiga åsikter.

Men fästmansvärdighefen tilltalade infe 
Rollo. När han under ett par dagar träget 
uppvaktat henne och knappast fått en blick 
till belöning, ändrade han taktik. Det af- 
stånd på 50 centimeter, som hon fordrade, 
förlängde han till 50 meter och mera, han 
flög till skogs och syntes knappast till på 
hela dagen.

Roily fick arbeta i fred.
Så blef hemmet omsider färdigt och Rollo 

åter synlig, men då hans närmanden ånyo af- 
snäsfes, höll han sig borta från Sunnerbo och 
började vistas i och omkring Nordanholk, 
den blef hans ungkarlsvåning.

Men det var med Rollo som med Sankta 
Birgittas make: naturen hade ej ämnat ho
nom till renlifsman. Hans lynne led och hans 
karaktär hotade att taga altvarlig skada. 
Redan vid Rollys första afsnäsning hade han 
upphört att sjunga och han, som varit den 
personifierade freden, blef stygg och grälsjuk.

Han brydde sig inte alls om att försvara 
Sunnerbo, men det roade honom synbart att 
försöka reta gallfeber på ett par koleriska 
flugsnappare genom att välja sin hviloplats 
just i deras träd. När herr Snapp otaliga 
gånger jagat bort fridstöraren, som lika ofta 
återkom, beslöt han att statuera ett exempel. 
Han tog sin gumma till hjälp och gaf Rollo en 
ordentlig afbasning, de hade fått honom ner 
på marken och hackade och luggade af hjär
tans lust, när jag trädde emellan. Hvem vet 
hur det eljes gått Rollo den gången.

Sedan fingo de vara ifred.
Men ett par andra mindre krigiska flug

snappare började han försöka förarga på 
samma sätt, och när dessa, snälla och vänliga 
som de alltid voro, inte gjorde min af att 
hindra honom, öfverföll han dem med hugg 
och slag inom deras egen hank och stör.

Rollo var ej att känna igen!
En vacker morgon satt Roily i en al vid 

sjöstranden, ett godt stycke från den i hvilken 
Rollo tagit plats, och nu företog hon en liten 
lustig manöver, som visar hennes längtan ef
ter försoning. Hon flög snedt öfver gräspla
nen till en rosenbuske på andra sidan och så 
tillbaka till en al betydligt närmare Rollos 
och närmade sig på detta sätt så småningom 
i sick sack, tills hon kom att sitta bredvid ho
nom på samma gren. Men den hårdt pröf- 
vade maken fräste, boksiafligen fräste till åt 
henne och flyttade sig öfver till en annan 
gren.

Den stackars Roily gjorde en högst be- 
dröflig figur och flög skyndsamt in till sig. 
Rollo ångrade dock sedan sin stränghet och 
en försoning kom till stånd.

Efter att under ett par dagar ha vistats i 
Rollos sällskap fördolde Roily sig åter i hol
ken, denna gång på allvar. Nu följde en 
enslig, dyster tid för henne, fy hon blef 
uppenbart försummad af maken, som sällan

eller aldrig såg till 
henne och infe 
sjöng en enda ton 
filt hennes ära.

Något fullt har
moniskt äktenskap 
blef def aldrig, 
Rollo hade förlåtit 
endast till hälften, 
men sina faders- 
plikter uppfyllde 
han i alla fall, när 

“Rollo“. den tiden kom.
EN FÅGELVÄN.
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ROCOCOM OCH FOLKJ

HAR DET GAMLA 
Greklands skönlemma- 
de ungdom plötsligt 
stigit fram midt i den 
svenska naturen för 
att med sina härliga 
danser förnöja en mo
dern tids människor? 
Äro Arlequins och 
Colombines gestalter 
lösgjorda ur den ita
lienska maskkomedien 
för att med sin rococo- 
grace piruetiera i en 
svensk herrgårdspark? 
Har folksagan tagit 
form i prinsessan och 
trollen och träder oss 
lifslefvande till mötes ur 
det mörka buskaget 
med dess mystiska 
bäcksorl? Ja, tiden är 
så full af under alt ock
så detta kunde tänkas. 
Men i själfva verket är 
det fröken Anna Behle 
och artisten Einar Ner- 
man, den estetiska 
dansens framgångsrika
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odlare här hemma, 
hvilka med sällskap i 
dessa sommardagar 
uppträdt i Adelsnäs 
park i Östergötland 
och trollat fram all den 
plastiska fägring, hvar- 
om våra bilder bära 
vittne. Bild 1 åter
ger fröken Zeitergvist 
och herr Nerman som 
stafygrupp. 2 Tempel
grupp af jungfrur och 
ynglingar, åkallande 
någon mytologisk gu
domlighet. 3. Vid sten- 
soffan. 4. Ett sympo
sion vid dammen. 5. 
Sällskapet, som åter
gått till nutiden, gör en 
bilutflykt. 6. Prinses
san och trollen. 7. En 
hvilostund. ô. I koniem- 
plation vid bäcken. 9. 
Dansplatsen med åskå

darskaran.
Joh. E. Thorin foto.

ÂàiSÈfesÇaÜafor.

mm*

O-1!, -o

e .,0-h

«4 *,



mgm

ES*?

Röda

äiP^n

■~/T

mm

'i-.'-vÄ^!- ~

«*-*Ä

^‘ÿ;- ;

KÖ2K

berg. 8. De fatiiga judiska handtver- 
karnes kvarter i Lodz. 9, 10. Körsbärs- 
skörd under ett uppehåll i kulregnet. 11. 
By vid Arras med skyttegraf mellan 
husen. 12. Fransk soldat i den i franska 
armén nyinförda hjälmen. 1, 2, 3. G. 
Bruennlein foto. 6. Gebr. Hæckel foto. 
7. G. Bruennlein foto. 8. Gebr. Hæckel. 
9, 10. Berliner 111. Gesellschaft. 11. Leip
ziger Presse Büro. 12. Berliner 111. Ge
sellschaft. tas «ä ’S ® «a «s <a

1. En sönderskjuten rysk kanon. 2. Ty
skarna försvara sig i en halft nedskju
ten bondgård. Scen från Lembergs om- 
gifningar. 3. Mellan Lemberg och 
Przemysl af tyska soldater upprättade 
grafvar öfver deras fallna kamrater. 4. 
Kejsaren af Ryssland och storfurst Ni
colaus öfverlägga om det 
läget. 5. En liten samarit i ryska 
korset. 6. Tyskarne inlasta krigsbyte 
vid Dubissa. 7. En. af ryssarna byggd 
och förstörd lufiskepps-hall vid Lem-
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En irolofning 1754.
Af SVEA KJELLMAN.
Ett Leijon tager en Duf-Unge 

Til makan sin, therom wi siunge:
Tå

Auditeuren wid Wästgötha Dahls Regimenie, 
Wälborne Herr 

Åke Leijonstolpe, 
med

Högähreborna och Dygdädla lungfrun, 
Christina Catharina Unge,

Uti christlofligit ächta förbund 
Inträdde....

FTER SENASTE DAGARNAS 
strida regn rann ändtligen solen 
en julimorgon upp öfver skogen. 
Klockan var icke stort mer än 
kvarten på fyra.

Vid sitt öppna fönster stod dock allare
dan Stina Cajsa Unge, pröfvande att fästa 
en tunn schalett kring halsen till att pryda 
den släta, hvita klänningen, som var så litet 
rik eller pyntad, att ett enklare och slätare 
plagg gärna icke kunde tänkas. Kära mor * 
tyckte nog ändå det var öfverdåd att gå i 
hvitt annat än till fest och vid högtid. Men 
ack, det hvita var så fagert, och när en själf 
väfde tyget och knöt de stora förklädena 
för, när en gick med i hushållet! —

”Dufunge, Dufunge,” hade väl kära far 
menat med fingret på sin näsa, ”var icke få- 
fängelig!” Men Catarina-mor hade skrattat: 
”Ack, jag höll också af hvitt, men i min ung
dom hölls en annat till strängt! Kära far un
derblåste icke högfärden hos någon.” — 
Stina Cajsa drog läpparna till ett leende. 
Skulle hon ock månne en gång komma att 
tala på samma vis: ”i min ungdom...”

Hon kröp upp på fönsterbrädan i solen. 
Klockan sex skulle hon vara i väfstolen — 
Catarina-mor kunde vara nog så sträng hon 
ock, änskönt hon ännu städse nojsade och 
skrattade som en ung flicka — men till dess 
var det ännu de par timmarna. Bortom träd
gården låg vägen öppen ett stycke, och var 
det denna vägbiten, hon nu bevakade hvarje 
morgon som vädret var godt.

Det var en saga — och sagans riddare 
plägade att spränga där förbi denna tiden. 
Stina Cajsa fällde de bara armarna i knät. 
Herr Åke hette sagans riddare. Olofligt och 
smygande som en tjuf hade sagan kom
mit öfver henne, sannerligen, hon hade intet 
gjort därtill. Men efter den nu var där, hade 
hon spunnit vidare på den och med hvarje 
dag väft den allt skönare.

Dufunge, Dufunge, talte förståndet, besin
nar du väl att slika sagor äro farliga ting? 
Den dag riddaren spränger bort med sin 
brud, den sköna Regina, måste din sagoväf 
rifvas, och se då åt, att den icke rifver med 
sig mer än hvad som sedan kan stoppas igen 
— — Hästtramp! Hästtramp! Hjärta och 
läppar skrattade. Ja sedan, icke nu, var tid 
att gråta öfver refvorna. Ännu var blott sa
gan, och mot den och riddar Åke kunde in
gen annat än le. Ack, herr Åke, hur var du 
ridderlig och ståtlig och charmant som ingen 
annan. Hvem bar väl uniformen, hvem dan
sade som du, riddar Åke. Har väl någonsin 
en silkesstrumpa prydt ett mera välformadt 
ben, någonsin en peruk ett stoltare hufvud. 
Hvem kunde tala så varmt, hvem kunde lägga 
sina ord så väl — ack, hvem i världen var 
som riddar Åke!

Dufungert spratt till. Hvilka dårskaper och 
tokerier hon här midt i solen kunde drömma 
samman under väntan på hästtrampet. Godt 
att ingen i världen hade en aning om denna 
sagan. De skulle förfäras öfver henne.

* Prostinnan CaKarina Unge, f. Swedenborg, 
dotter af Skara-biskopen Jesper Swedberg.

Blott Catarina-mor skulle le och ruska sitt 
hufvud: ”Min Dufunge och kära väna, tag dig 
till vara. Drömmarna ligga väl- i släkten, 
men tag dig till vara för dem, de se för myc
ket och vålla oftast sorg mer än förnöjelse.”

Söta mor hade fullväl rätt. Drömväfvarne 
voro en farlig ting. Sitta i stolen och väfva 
lärftet skulle komma mer nytta och äfven ro 
och förnöjelse åstad. Dufungen lofte sig 
detta vara sista morgonen att förspilla tiden 
på dåraktiga sagoväfvar, som, om söta far 
och mor visste därom, säkerligen skulle 
smärta och möjligen förtryta dem. Blott ville 
hon skåda riddaren denna sista morgon 
ännu, det kunde ingen förtycka.

Därefter skulle väfven rifvas. Likasom 
systrarna skulle hon giftas bort med Soop’en, 
som så träget uppvaktade, eller någon annan, 
och få ett stort hus och barn och många tjä
nare att sörja för. Alltfort skulle hon vara 
Dufungen, blid och ljuf för alla, alltfort le 
med Dufungens glada läppar, lefva hela lif- 
vef ut så långt Gud tillstadde det och fröjdas 
med människorna, sörja med dem och trösta 
och vara vid godt mod. Detta var det som 
de alla förväntade af henne, och — javäl, 
med Guds bistånd ville det gå. Gud ville 
förhjälpa därtill, att icke någon vid hennes 
dödsbädd måtte komma och säga: ”Mot mig 
var hon icke Dufungen, hon gjorde icke det 
jag väntat af henne”. Härtill ville Gud för
hjälpa. Men intet, intet i hela den märkliga 
världen skulle förslå till att stoppa i det hålet, 
som sagoväfven komme att rifva i hennes 
bröst. Allenast dödens hand kunde täppa 
det till och göra det ånyo helt.

Dufunge, Dufunge, liten och späd och vek, 
res nacken och le igen, hvad båta väl dina 
sorgsna tankar! Se i dess ställe åt, att du 
kan täppa hålet till och le som förut. Jo, nog 
skall hon le — hon 1er öfver hela sitt ansikte 
och kinderna bli skära. Ty där borta på vä
gen synes riddaren på sin grå skymmel...

Det dryga afståndet tillät Stina Cajsa Unge 
att förblifva i sitt fönster, på sin höjd 
kunde hon tagas för en hvit gardin. För så 
vidf hon alls blef tagen för något, riddaren 
var säkerligen icke ute att beskåda gardiner. 
Något var han väl i allt fall sannolikt ute att 
beskåda. Men hvad ”något” besatt för spe
cies eller annat rastecken, eller måhända in
tetdera, skulle dock ingen kristen själ drista 
att utröna. En och hvar stod ju rätten fri vara 
hur kuriös han behagade, men herr Åkes 
morgonridter syntes minst sällsamt kuriösa. 
Dels med afseende på den bittida timman, 
då ännu ingen lefvande var klädd på gården
— det ville nu säga borde vara klädd, 
Sfina Cajsa rodnade inför sig själf — dels 
emedan ridten städse hade tycke af visit och 
slöt längst framme i allén med en reverens. 
Sommaren öfver och lika bittida hade herr 
Åke träget upprepat detta och städse allena. 
Hvad månde nu detta på gården vara, som 
tycktes honom så fägnesamt att skåda? Sökt 
hade hennes ögon från samma fläck i allén 
men intet funnit, som han icke hade på när
mare håll och redan där hemmavid hos Dü
bens. Hon kunde varit hågad spörja Caia- 
rina-mor och söta far, men — då hade sagan 
måst fram.

”1 allén? En främling? I soluppgången? 
Dageligen? Aj, aj, råkat karlen — Dübens —
— Dufunge, Dufunge, hvem kunde väl tänka 
slikt! Där ligga Catarina-mor och jag i vår 
söta slummer, allt medan den fångna prin
sessan ifrån jungfruburen sin låter sig upp
vaktas af kringdragande riddare och kaval
jerer. Läs hon sina böner, min kära, i stället 
för att ligga i fönstren på spaning efter sina 
prinsar.” Nojsat skulle de blott, söta far och 
mor, och hon stått likå klok på den kuriösa 
ridten ändå. Men ljuf och fägnesam hade

densamma varit henne, mer än det ljufligaste 
på jorden, änskönt den brännt hennes hjärta 
platt sjukt för hela lifvet.

Dufungen sträckte halsen ut genom fönst
ret och fångade sista skymten in af skym- 
mel och ryttare, där de sprängde åter till bru
den. Skön var Regina '■on Düben, men vis
serligen egensinnig och rätt kall. Och om 
hon höll någon kär, icke var det åtminstone 
kusin Åke, som hon sist i förgår önskade till
baka till regementet. Ty hvad skulle han väl 
här jämt och samt så snart tjänsten tillät det, 
hade hon sagt, här där nöjen och picknicker 
vore få och han van vid slikt och bortfjäsad 
desslikes af de sköna vid hofvet. ”Ja, min 
kära vän, många skönas namn har en hört 
på kusin Åkes läppar, äfvenså ditt, Dufunge, 
men slug på hans hjärta blir ingen. Är han 
väl heller icke för infef juridiskt vis och sli
pad! Men ville blott Åke ändteligen packa sig 
sin väg,” slöt hon, ”så kunde vi få nöjet af 
kusin Adams besök en tid — ” Adam Crum- 
bygel var en mycket spotsk herre, men för 
Regina betydde han mer än kusin Åke.

Stina Cajsa gled ur fönstret, öppnade 
sakta dörren att icke väcka någon, änskönt 
både far och mor sannolikt voro vakna, och 
smög trappan utför. Dufvörna skulle ha mat, 
och hon tog bommen från stora dörren och 
steg ut. Ögonen strålade just som hennes 
vackra moders gjort, dock med något dju
pare och obeskrifbart i glansen. Men i gån
gen och sitt sätt och sina rörelser hade Duf
ungen det ljufva och vänä, som allenast hör
de Dufungen till.

I luften förnams plötsligen bruset af vin
gar, och Dufungen gaf sig till att löpa kapp 
öfver gården med den hvita dufflocken of- 
van sitt hufvud. Men öfver den uppblötta 
stallgården var hon nödd att hoppa från sten 
till sten. Dufflocken fällde vingarna och 
följde i hennes hälar tätt till stalldörrens 
tröskel.

Där inne i stallet stod gubben Johan, ryk
tande sina hästar. Först och sist var han 
städse på gården, hörde föga och talte ännu 
mindre. Hundtroget ödmjukt följde den rin
nande blicken lilla mamsell, där hon gick i 
spiltorna hos djuren och strök deras hufvu- 
den. Lilla mamsell hade från det hon var 
näfhög en besatt lustiger smak till hästkrea
tur och ynkedomen hennes till smala hän
der rådde att tygla en häst så godt, att en 
stackare kunde bara gapa i förundran.

”Mamsellen lilla, ärterna! Nu stiger duf- 
vorna hennes in öfver tröskeln.”

Denna morgon hade ryttaren på den grå 
skymmeln bytt håg och vändt tillbaka åt 
gårdshållet. Det hvita, som då hastade öfver 
stallgården, hade hans öga genast varsnat. 
Att spränga dit, sitta af och rycka stalldör
ren upp var icke många minuters verk. Men 
inför sina ögon hade han blott höns, raderna 
långa med höns och pinnar.

Leijonstolpen gick vidare och trädde öfver 
sialliröskeln. Där stökade gubben Johan al
lena ibland sina djur, icke ett lefvande väsen 
mer. Otåligt svängde sig herr Åke på klac
ken, men hann icke att besinna sig på det 
hviia, som stod bak en spilta, förrän det flög 
honom förbi, ut öfver gården och var borta.

Leijonstolpen stod icke villrådig. Beslutet 
var färdigt innan momangen var till ända, 
och hade än hela regementet varit åsyna- 
vittne därtill, huru hans stöflar smackande 
trotsade en bakgårds vattendrag och dypölar 
under förföljelsen af den hvita dufvan, inga
lunda skulle han frångått och afstått sin 
föresats. I denna stunden trotsade han egen
mäktigt föräldravilja — ”icke än; minst half
året ännu; hon är så ung;” — och släkten och 
den hela världen om därpå ankommit, i den
na stunden gitte han om ingen ting bekymra
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sig utom målet, det han satt 
sig för.e. Intet var nu i den 
Hda världen honom angeläg
nare och mera åtråvärdt än 
den ruckliga dörren i bakgår
dens andra ända. Förty den 
omslöt skatten, skönare än 
jordens blomster, höstligare än 
guld och pärlor, ljufligare än 
vishet eller ära eller ryktbar
het.

Herr Åke uppnådde målet.
Men dörren hade benägenhe
ten att falla igen och skräp
boden var i saknad af den 
minsta strimma till ljus. Icke 
modet svek herr Åke, då han 
beträdde denna mörksens väg, 
frång och slipprig och högeli
gen bemängd med hinder, blott 
smalt ett stycke af själftilliten 
och den säkra förvissningen 
att hafva funnit skattens göm- 
sle. Drygt och djupt var detta 
skjulet och tycktes blott växa 
allt eftersom han inträngde 
däri. Fanns nu därtill en ut
gång någonstädes, som kunde 
släppa dufvan igenom, så 
skulle hans lifliga föresats och 
beslut ändock till sist blifva 
svikna.

”Parbleu!” Det var Leijonstolpen, som stod 
fjättrad och icke kom ur fläcken, vid det att 
ena sporren hakat sig upp i en trasig planka. 
Men frälste honom humorn från förtreten, 
som icke var långt borta i all denna oturen, 
och han talte utan att veta hvarthän eller till 
hvem, blott rätt ut i mörkret:

”Vördade och åldriga prostgård, jag inser 
fullkomligt väl, att du i de skröp- och bräck
ligheter, du här hopat, besitter en slug och 
måhända gagnelig fälla till infångande af 
dem, som obedda drista sig härin och till äf- 
ventyrs icke kungjort sitt ärende. Din för
tänksamhet har min aller högsta beundran!”

Mörkret gaf icke svar, icke ens med suc
kande. Då insåg herr Åke att dufvan, som 
var lofvad åt honom och en gång skulle 
bli hans, var honom på nytt flugen ur hän
derna. Missmodets mörker var nära att upp
sluka honom, då som städse förr lyckan 
bragte honom ljus. Lyckan var en vindil, 
som kastade dörren upp och kvarhöll den 
önskvärdt länge mot väggen. Tid blef det 
honom såväl till att få foten ur saxen som att 
uppspåra sin dufva. Ty hon var där visser
ligen och i detta samma skjulet som han. På 
kistorna halfvägs mellan golf och tak upp
flugen, redo att igen lyfta vingarna, när stun
den kom, till flykt.

Det var i den häftigaste fröjdeyrseln som 
herr Åke räckt armarna mot sin Dufunge, men 
han besann sig i momangen, gjorde en bug
ning som öfligt ceremoniell och ett tal, kort 
men ceremoniellt icke mindre.

Detta lade Leijonstolpens oryggliga trohet 
och vördnad ned för hennes fot och afsåg att 
betraktas icke allenast som en öflig häls
ning, men jämväl ock som en bön, en anhål
lan, i det han härmed underdånigast begärde, 
förlitande sig på hennes godhet och älsk
värdhet och i anseende till denna rätt tidiga 
timmen, om nådigt tillstånd att ännu en gång 
denna samma dag men på mera passlig tid 
få äran göra sin uppvaktning, för att bli i till
fälle frambära ett trängande och särdeles 
angeläget ärende.

”Ack ja, kom blott, ridder Åke!” ropte hon, 
men det hördes lyckligen icke längre än till 
hennes hjärta. Tungan svarte högt för hen
ne oändligen siratligt och oändligen tråkigt, 
att prostgården blefve på det högsta char

ETT LASARETTSTÅQ HAR IORDNINGSSTÄLLTS AF GÖTEBORGS FRI- 
villiga sjukvårdskolotin till stärkande af den militära sjukvården. Kolonnens 
önskemål har länge varit att kunna anordna sjuktransport på järnväg, och 
kolonnen har också på härom gjord framställning erhållit af statens järn
vägar dispositionsrätt till ett flertal vagnar. Två vagnar äro nu fullt ut
rustade för sitt ändamål, och läsaren ser af ofvanstående bild, hur förträffligt 
de inredts med allt, som hör till ett välsorteradt sjukrum. Inom den närmaste 
tiden kommer att iordningställas en tredje vagn, som skall inrymma operations
sal med fullständig utrustning, och senare kommer att följa en köksvagn 

samt vagn med rum för läkare o. s. v. — Anna Backlund foto.

merad, när helst den finge äran af en så 
hedrande visit... Men plötsligen och oför- 
beredt bröt skrattet ut öfver Dufungens läp
par.

”Finner icke auditören denna — denna 
audiens-boden synnerligen magnifik och —” 
men hon kom icke till punkt, innan Leijon
stolpen bugade.

”Där min nådiga blott är tillstädes blir be- 
hageligt och gladt och angenämt liksom i en 
sal belyst af tusende ljus.” Dock, fortfor han, 
var det honom smärtsamt veta, det hon för 
hans skull blifvit nödgad intaga denna sär
deles obekväma hviloplats och bönföll han 
nu på det allvarligaste att få förhjälpa henne 
ned.

”Och jag förvägrar auditören på det be
stämdaste att komma häran, för så vidt han 
önskar min närvaro under visiten senare hos 
söta far och mori”

Riddar Åke, riddar Åke — tiggde hjärtat. 
Men tungan var obeveklig. Den skulle sä
kerligen ock hafva afskedat honom, men 
härtill felades den dock kuraget i sista stund. 
En invit kunde den i alla fall pröfva att gifva:

"Herrskapet Düben befinner sig antagligen 
väl? Jag tör måhända anhålla om min vörd
samma hälsning! Liksom ock till Soopens.”

”Ja, Soopen var ju här förliden vecka, 
han!”

”Auditoren må vara försäkrad därom, att 
han var icke här.” Tungan var denna morgon 
platt omöjlig, hon kände att den skulle kom
ma ondt åstad, men förmådde icke stoppa 
den.

”Likväl hörde jag det ifrån hans egen mun, 
huru en viss dam lär tagit mycket aimabelt 
emot honom!”

”Jo, i söta fars och mors förmak. Här i 
skräpboden hälsa vi vanligen inga gäster, 
såfram icke dessa tvungit oss härin.” Riddar 
Åke! riddar Åke! dunkade hennes hjärta likt 
hammarslagen på en malmklocka, att skju
lets alla väggar genljödo.

”Min bästa skulle helt vissf finna behag i 
att upptaga en liten ordstrid? Jag anbefal
ler mig som min nådigas underdåniga tjänare, 
förtjust att ändtligen stå till tjänst i något!”

Kistorna, tak och golf, allt begynte dansa. 
Hon förnam en kväljande yrsel och var viss 
att störta ned. Blott tungan tycktes icke lida 
och fäktade tapprare än tillförene.

”Erik Soop är visserligen 
tapper och har utmärkt sig i 
många ting, men det finner jag, 
att han står somliga efter i att 
föra ett näsvist och obehagligt 
ial.”

Det tycktes herr Åke, att 
himmelen slog ned att förgöra 
honom. Må vara att han icke 
var van vid slika sanningar, 
men att de skulle räckas ho
nom därifrån!

Förkrosselsen rann in i hans 
hjärta, fyllande det med sitt 
bittra ve. Nu återstod honom 
allenast att gå. Hvad ägde väl 
föräldrasamtycket för betydel
se, då den lilla själf blott och 
bart var intagen och uppfylld 
af Soopen! Leijonstolpen tvang 
sig icke till sin rätt, och på 
smulor ifrån andras bord lefde 
han icke. Frivilligt skulle han 
afträda rummet åi Soopen.

”Jag afreser i morgon till re
gementet.” Hans röst ljöd så 
afmätt och stelt oberörd som 
någonsin i krigsrätten och un
der tjänstgöring. ”Jag skall icke 
mer föriryta med min närvaro.
Haf blott godheten komma ned 

själf, då jag icke får bistå. Jag gifver mitt 
hedersord därpå, att icke komma nära med 
ett finger, jag ville blott gärna se, det min 
nådiga komme lyckligen ut ur denna för
dömda bod.”

Till svar förnams intet ord.
”Jag svär att icke ens se upp, ifall detta är 

min nådiga misshagligt. Och lofvar det jag 
i morgon för all tid skall vara afrest”.

Hon kom ned uppifrån kistorna. Hon 
förde fotterna fram öfver de löst liggande 
plankorna. Men änskönt hon gick med an
siktet bortvändt, såg hon handen, den Leijon
stolpen höll hård tryckt emot ögonen. Un
der hennes fötter krängde plankorna, blicken 
släppte dem icke af, men — handen, den 
Leijonstolpen tryckte emot ögonen, så hvit 
och kall och frusen... Likt allt i denna för
färliga boden, likt henne. Som frös, att hon 
i sin lefnadsdag aldrig förnummit en slik kyla 
i sin kropp. Plankorna krängde och plan
korna guppade, det ekade och small i bo
dens fasliga tystnad. Fotterna gingo, gingo, 
dörren den nådde hon visst icke i dag. 
Plankorna — men Leijonstolpen tycktes icke 
längre likt en lefvande, där han stod nitad in 
i mörkret och kölden... Ja, hvar boden fick 
all kylan från midt i varma sommaren? 
Leijonstolpen... så! Där var hon kommen 
förbi. Leijonstolpen — — riddar Åke...
Förbi!

Då skedde det. Hennes hjärta var stort och 
tungt som berget, att hon rådde icke bära 
det längre väg utan sjönk tillhopa.

”Är det foten?” sporde herr Åke. Men 
handen höll han mot ögonen. ”Skall jag 
bistå?”

Hon hade lyftat sig upp på knä. Armarna 
räckte sig bedjande, bönfallande öfver hen
nes ansikte.

Herr Åke hade förnummit något, icke rop, 
icke suck, icke heller kvidan, något af allt 
tillhopa. Han mötte de stora och tunga ögo
nen, stora och tunga som utaf något oänd
ligt och obeskrifbart. Men de knäppta hän
derna sänktes. De sträcktes hän emot ho
nom. De gällde och afsågo honom— —

”D u f u n g e!”
(Forts.)
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Allmänna
Svenska Utsädes A.-B.,

SVALÖF

SJU
dagar 1 veckan

läses en annons 1

IDUN

i Husmödrar
■
■ som äro praktiska använda

Gahns
■

j Skursåpa
S till sina diskbänkar, köks- 
g kärl, golf och allt omåladt.
I Henrik Gahns A.-B., Uppsala.

KOKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
inkokt braxen med skarpsås och färsk 
potatis ; mjölk ; kaffe eller te. Mid
dag (vegetarisk) : _Grönsakskroketter 
med kaprissås och potatis ; rabarber- 
kräm med mjölk och schäferhattar.

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 1—7 AUGUSTI 1915.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt skinka med stekta ägg; mjölk; 
kaffe eller te med grahamsscones. 
Middag: Juliennesoppa med klimp; 
ugnstekt lax med färsk potatis och 
Colbertsås ; brylépudding.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; ansjovis- 
gratin; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Griljeradt buljongskött med 
stufvade sockerärter ; blåbärskräm med 
mjölk.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt hafregrynsgröt med mjölk; ägg; 
kaffe eller te. Middag: Blomkåls- 
puré (efterbuljong från söndag) med 
ostkrutong ; ugnstekt gädda med pres
sad potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hafremjöls väll ing ; omelett med fisk- 
stufning (rester från tisdag) kaffie 
eller te. Middag: Bräckt skinka 
med stufvade spritärter; mannagryns- 
pudding med sylt.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; ägg med 
ansjovisfiléer à la Kristian; kaffe el
ler te. Middag: Marinerade ox- 
rulader; krusbärskompott med grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; ägg; kaffe 
eller te. Middag:. Salt lax med 
stufvad potatis ; surmjölk.

RECEPT:
Klimp (f. 6 pers.). 2 msk. smör 

(40 gr.), 4 msk. mjöl (40 gr.), 4 
del. kokande mjölk, 2 tsk. socker 
(10 gr.), 6 mandlar (2 bittra), 1 
ägg, 1 äggula.

Beredning: Smör och mjöl frä
sas 2 >min., mjölken spädes på och 
smeten får koka under rörning 10 
min. Sockret, den skållade och rifna 
mandeln samt de uppvispade äggen 
tillsättas, och massan får sjuda öfver 
elden, tills den blir lagom tjock. 
Klimpen hälles upp i vattensköljd 
spilkum och får kallna. Den lossas 
försiktigt från kanten, stjälpes upp 
på en tallrik eller på rundt fat 
och serveras till buljong eller saft
soppor. — Om så önskas, öfverströs 
den med 1 msk. hackad persilja, då 
den användes till buljong, i annat 
fall pickeras den med 20 gr. skål
lad sötmandel, skuren i strimlor.

Ugnstekt lax (f. 12 pers.). 1 
lax på 13/4—2 kg., 1V2 msk. salt 
(23 gr.), V4 tsk. hvitpeppar.

Till pane ring: 1 ägg, 3 msk. 
stötta skorpor.

Stockholm. 
Regeringsg. 32. 
Detalj & Engros.

Damernas paradis.

Är Skandinaviens största firma för Sidenvaror, 
Sammet, Spetsar, Band, Ylle- och Bomullstyger, 

Damunderkläder, finare Tricotage, Handskar.
P. D-Korsetter, Damkonfektion, alla slag.

Landets största deialj-Damskrädderi. 
Lyxbeställningsafd. 2 tr. upp. Populärafd. 1 tr.

Profver & kostnadsförslag franco.
Priserna erkändi lägre än i utlandets Sidenhus.

Till stekning: 1 hg. smör.
Beredning: Laxen fjällas, rensas 

utan att uppskäras för mycket och 
tvättas väl med en duk, doppad 
i kallt vatten, samt torkas. Den 
skåras på båda sidor med 2 cm. 
mellan hvarje skårad ingnides med 
kryddorna och får ligga på kallt 
ställe ett par tim. Laxen torkas 
därefter ånyo, penslas med det upp
vispade ägget och beströs med fint 
stötta skorpor. En långpanna smör- 
jes med kallt smör på så stor fläck 
som fisken upptar, laxen lägges i med 
ryggen upp och sidorna utvikta och 
får steka i god ugnsvärme 35—45 
min., under det den ofta öses öfver 
med smöret. Lägges upp på varmt 
fiskfat, garneras med persilja,, reff- 
lade citronskifvor och kräftskjärtar, 
om så önskas. Serveras med colbert- 
eller kaprissås och små kokta pota
tisar. — Lax stekes äfven i mindre 
bitar.

Brylépudding (f. 6—8 pers.). 
6 äggulor, 40 gr. socker, V2 Ut. grädd- 
mjölk, Va stång vanilj, 3 ägghvitor.

Till formen: 3 del. socker (255 
gr.), 1V2 del. vatten.

Beredning: Brylépudding blir 
bäst om den beredes dagen innan 
den skall serveras. — Sockret kokas 
med vattnet tills det blir torrt, då 
det omröres, tills det åter blir fly
tande och har vacker ljusbrun färg. 
Något af sockerlagen hälles i en paj
form, som vändes rundt, så att lagen 
täcker både bottnen och sidorna. — 
Den öfriga sockerlagen spädes _ med 
vatten och . serveras som sås till 
puddingen. — Äggulorna röras med 
sockret 20 min. Gräddmjölken (2 del. 
grädde, 3 del. mjölk) kokas med 
vaniljstången omkr. 5 min. och till
sättes de rörda äggulorna under stark 
vispning; vispningen fortsättes tills 
krämen är kall, då vaniljstången 
borttages och de till hårdt skum 
slagna ägghvitorna nedskäras. Krä
men hälles i den beklädda formen, 
och puddingen får koka i vattenbad 
i ordinär ugnsvärme omkr. 1V2 tim.

Den får stå i formen till följande 
dag, eller tills den är fullkomligt kall. 
Uppstjälpes och serveras med den 
öfverblifna såsen.

Blomkålspuré (f. 6 pers.) 1 
stort blomkålshufvud, V2 Ut. kokande 
vatten, 1 tsk. salt, 1V2 msk. smör 
(30 gr.), 4 msk. mjöl (40 gr.),
IV2 lit. ljus buljong, salt, socker, 
hvitpeppar, 2—3 äggulor, 1 del. tjock 
grädde.

Beredning: Blomkålen rensas på 
vanligt sätt och fördelas i klyftor, 
hvilka få ligga i ättikblandadt vat
ten (1 lit. vatten, 1 msk. ättika)
1 tim. De sättas på i det kokande 
vattnet, tillsatt med saltet och få 
koka, tills de äro riktigt mjuka, 
då de passeras. Smör och mjöl fräsas
2 min., purén och buljongen spädas 
på, och soppan får koka under rör
ning 5 min., hvarefter den afsmakas 
med kryddorna. Äggulorna och gräd
den vispas upp i soppskålen, och 
purén hälles i under vispning. — 
Om så önskas, kokas ett litet blom- 
kålshufvud och serveras sönderdeladt 
i purén, eller ock serveras den med 
ostkrutong eller rostad t bröd.

Ugnstekt gädda (f. 6 pers.). 
1 gädda på 1V2 kg., 1 msk. salt 
(15 gr.), V2 ägg, 2 msk .stötta skor
por, 80 gr. smör, 3 del. kokande 
buljong, V2 del. hvitt vin.

Beredning: Gäddan fjällas, ren
sas, skölj es och torkas, hufvudet får 
sitta kvar men befrias från gälarna. 
Den ingnides med saltet och får 
ligga 1 tim., hvarefter den torkas 
väl, doppas i det uppvispade ägget 
och beströs med stötta skorpor. En 
långpanna smörj es med hälften af 
det kalla smöret på så stor fläck 
som fisken upptar. Fisken lägges 
i med ryggen upp och sidorna ut
vikta och resten af smöret lägges 
i flockar ofvanpå den; hälften af 
buljongen och vinet tillsättas och 
pannan sättes in i varm ugn. Fisken 
får steka omkr. V2 tim. under det 
den ofta öses« öfver och spädes med 
resten af buljongen och vinet. Den 
lägges upp på varmt fat, och såsen 
hälles öfver. Garneras med persilja 
och serveras med pressad potatis och 
champinjonsås. Om så önskas kan 
gäddan skäras i filéer och hufvudet, 
ryggbenet samt skinnet skäras bort 
(på detta kokas då buljong att späda 
fisken med), hvarefter fisken stekes 
på samma sätt. Stekt gädda kan 
äfven serveras med äppelmos.

Gädda kan äfven rökas i ugnen, 
särskild »rökplåt» finnes nu i han
deln.

Ansjovisfiléer à la Kris
tian (f. 6 pers.). 9 st. ansjovisar, 
1 msk. god matolja, 1—2 tsk. ättika 
eller citronsaft, 1 msk. hackad gräs
lök.

Beredning: Ansjovisen bör vara 
af bästa sort, ej skinn och benfri. 
— Den flås, tages ur, fläkes midt 
itu, benet tages bort och hvarje 
filé skäres i tre bitar. Ansjovisen 
lägges i en saladiär, oljan och ätti
kan eller citronsaften hälles öfver 
och sist öfverströs den hackade gräs
löken. Serveras till ägg eller till 
smörgåsbordet..

Marinerade oxrulader (f. 
6 pers.). 1 kg. benfritt' innanlår, 
1 hg. späck, 1 msk. fint hackad lök,

E.K5TT\ÖnS

xjÄmjöLi
ÖREBRO Mn TTiw-rft6Ri\ j ÖREBRO-Km-TSlKN FABRIK

Där hållbarhet' och bril
liant ,utseende sättes; i första 
rummet, är målning med 
emaljfärgen Chinalack att 
föredraga framför alla andra 
liknande färger. Belönad med 
guldmedalj. Arsenikfri enl. 
nya giftstadgan.

Finnes i alla kulörer hos 
jätmm alla färghandlare. Fabrikän- 

ter: Dorch, Bäcksin & C:os 
Göteborg och Stock

holm.

Behagligaste och effekti
vaste afföringsmedel är Apoteket 
Vasens Laxérmarmelad för stora 
och barn. Pris 1 kr. pr ask. 
Finnes på alla apotek.

FABRIKSMARKE
»ra Hydrozoih

Salva
för sårnader m. m.

ELEVEE I GOBELINVÄENAD 
nu genast.

AMELI FJÆSTAD, 
Rocksta, Arvika. Riks 255 B.

Världsberömda.

SINGER 0:0
STAMSANS AKTIEBOLAG

Filialer
pä alla större platser.

Uill ni blifva vacker?
Den berömda YVY-TVÅLEN, som 

kommer kinden att stråla af hälsa 
och skönhet, innehåller dyrbara och 
undergörande essenser och förlänar 
ansikte, hals, armar och händer en 
utsökt skönhet. På förvånande kort 
tid borttager den finnar, fräknar och 
rodnad på näsan liksom röda och 
skrofliga händer. Sträf och sprucken 
hud försvinner och genom ständigt 
bruk af densamma kan bildandet af 
rynkor förebyggas.

Borsta Edra tänder med YVYDOL, 
som på en minut gifver tänderna 
friskhet, skönhet och vällukt, befriar 
från vinsten och tandvärk, äfvensom 
gula, gröna och svarta (äfven af 
tobaksrök angripna) tänder blifva 
bländande hvita.

Erhålles à 50 öre pr st. i hvarje 
välsorterad affär från Ystad till 
Haparanda.

Österlin & Ulrikssons Tekn. Fabrik, Ystad.

I Uimärkia organ
= för annonsering i landsorten 
E äro följande tidningar:
Arvika : Arvika Nyheter.
Avesta: Avesta-Posten.
Borlänge: Borläage Tidning. 
Borås: Borås Dagblad. 
Falkenberg: Falkenbergs-Posten. 
Falun: Falu-Kuriren.
Halmstad: Hallandsposten. 
Hedemora: Södra Dalarnes Tidning. 
Helsingborg: ÖreSUIldspOSten. 
Hernösand : Hernösands-Posten. 
Hörby: Mellersta Skåne.
Karlstad: Karlstads-Tidningen.
Kristinehamn:
I anrlclrrnna' Korrespondenten LanaSKrona. Landskrona Tidning.

Linköping:
Luleå. NorrbottenskurirBn.
Mora: Hora
Nyköping: Södermanlands Nyheter.
Oskarshamn: Oskarshamns-Posten.
Söderhamn: siderhamns-Kuririn.
Söderköping: Söderköpings-Postan.
söderteije: Södertelje Tidning.
Trelleborg: Trelleborgs Allehanda.
Umeå: Västerbottnns-Kuriren.
Västerås: Vestmanlands Läns Tidning.
Visby: Botlandsposten.
Qrebro: Nerikes-TidRingti.
Östersund: Jämtlands Tidning.

i Stockholms Fjällkoloniers Lotteri,

.■■uur.ii»,...
.'•i'.!. -

«i., <***W
"• #1%

1,1 V<V if.»—*

Andra dragningen, äro utkomna och erhållas efter rekvisition, märkt X 1, 
adress : Fjällkolonilotterict, Artillerigatan 60, Stockholm, hvarifrån lotterna 
sändas mot postförskott à 2 kr. pr lott + porto samt kostnaden för drag- 
ningslista, som utan särskild begäran tillsändas enhvar, som skriftligen 
rekvirerat lott. Dragningslista utkommer 2 à 3 veckor efter dragningen. 
BHHMHHHMSBB Dragning i September 1915.

Hvar 8:e lott vinner.
Högsta vinst: ”Ett idealhem” (konstnärligt komponerade möbler, mat

tor, gardiner, ljuskronor och prydnadsföremål till sal, hvardagsrum, säng
kammare och barnkammare), värde 9,000 kr. ”Bäcken”, marmorstaty af
H. Neujd, 5,000 kr. Motorbåt, 3,000 kr. Tafia af Carl Larsson, 2,000 
kr. etc., sammanlagdt 11 vinster i värde om minst 1,000 kr. (se vinst
listan, som medföljer hvarje rekvirerad lott), 365 vinster om 900—100 kr.,
I, 200 vinster om 90—40 kr., 1,680 vinster om 39—25 kr., 3,650 vintser
om 24-K) kr. etc BENGT OXENSTIERNA.
Lägsta vinstvärde 5 kr. Tillhopa 10,000 vinster Lotteriets föreståndare.
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FÖRSÄLJAS ÖFVERAUT
1 msk. finhackad persilja, 2 tsk. 
ansjovissås-.

Marinad: 2 msk. ättika,. 2 msk. 
matolja, 1 msk. hvitt vin eiler ma- 
dera, 1 tsk. salt (5 gr.), Vi tsk. 
hvitpeppar, 1 tsk. ansjovissås.

Till stekning: 3 msk. smör 
(60 gr.)9< 2 msk. mjöl (20 gr.),. 6 
del. buljong eller vatten, 2 msk. 
rödt eller hvitt vin.

Beredning: Köttet, som bör 
hafva hängt tills det är mört, torkas 
med en duk, urvriden i hett vatten, 
skäres i 12 skifvor, hvilka bultas väl, 
läggas på ett fat, öfvergjutas med 
marinad en och få ligga 1 tim., hvar- 
under de värdas en gång. Till mari- 
naden blandas alla ingredienserna väl 
och tillsättas, om så önskas, med 
V2 msk. finhackad lök. — Späcket 
skäre-s i 12 strimlor, som rullas i en 
blandning af löken, persiljan och 
ansjovissåsen. Köttskifvorna inklap- 
pas i en duk, och på hvar och en 
lägges en späckstrimla, hvarefter 
köttskifvorna rullas ihop hårdt och

Konfrol era Edra utgifter
Bäkenskapsboken »Kontroll» är den 

mest praktiska räkemskapsbok, som 
finnes. Lämplig för hushåll, lönta
gare samt för alla som Önska en 
noggrann öfversikt af sina inkomster 
och utgifter. Om Ni t. es. önskar se 
huru mycket af någon viss va.ra Ni 
förbrukat under den gångna, månaden 
eller året samt kostnaden därför, 
s-e-r Ni detta genast i »Kontroll». 
Pris inb. 2 kr. Levereras franco 
mot postförskott eller förut insänd 
likvid till »Kontroll», Harg.
Bl “

Äkta Gustaviansk
köpes. Svar med prisuppgift och full
ständig beskrifning emottages under 
märket »Gustaviansk», S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Göteborg.

MSMBOK
AMKW1»

innehåller öfver 1,000 recept,
praktiskt pröfvade,
och har vunnit en enastående 
stor spridning öfver hela lan
det. Till salu i alla boklådor. 
Den sändes mot likvid i post- 
anvisning eller mot post
förskott portofritt från Iduns
Expedition ---- Stockholm.
- Pris inbunden Kr. 5: 50. - 
3 upplagan 30,000 exemplar.1

bindas ihop med fint segelgarn eller 
lastas ihop men tandpetare. jin stek
panna up plie t oas, smöret brynes däri, 
ruj.auerna naggas oen urynas vackert 
rundt om, n v ar ef ter de laggas i en 
varm järnKaatrun. Mjöxet irases med 
smore-t i soekpannån, den kokande 
buljongen eller vattnet jamte vinet 
spadas på, och säse-n _far ett godt 
uppkok samt nailes öfver ruladerna. 
Joessa fä därefter sakta koka med 
tätt slutet rock, tills de äro mora. 
euer omkr. z—2x/2 tim. ue laggas 
upp pa varm karott, sas en af smakas 
och halles öxver. öerveras m'ed pres
sad potatis ener potatispure.

Grönsakskroketter (f. 6
pers.), nngkokta grönsaker, t. ex. 
morotter, senen, paisternackor, blom
kål, ärter och bönor (.tills. omkr.
1 lit.), 1 ägg, 1 del. stötta skorpor,
2 msk. hackad persilja, salt, soja.

Till panering: z msk. mjöl
(20 gr.), z ägg, 1 del. stötta skorpor.

Till kokning: 250 gr. paimin.
Beredning: Grönsakerna hackas 

fint och blandas med de finstötta 
skorporna, det uppvispade ägget samt 
den hackade persiljan, iviassan ai- 
smakas med salt och soja och for
mas till aflånga kroketter, hvilka 
rullas först i mjölet, därefter i de 
uppvispade äggen oen sist- i de fin
stötta skorporna. Kroketterna fä ligga 
och hårdna V2 tim., hvarefter de 
kokas vackert bruna i het paimin. 
u ppiäggas pä gråpapper att af rinna 
och därefter pa varmt serveringsfat 
Garneras med persilja, kokt i paimin, 
serveras med potatis och kapnssas.

FRÅGOR
pNH VAR läsare ajldun äger rätt att i 

denna a]delning framsidlla förfråg
ningar rör ande husliga etter andra ange
lägenheter till besvarande af läsekretsen. 
Dock förbehåller sig redaktionen oin
skränkt befogenhet au utesluta de frågor, 
nvilka anses sakna mera allmänt intresse. 
tLvarje publicerad fr äga kommer att Jo e- 
svaras, och utbetalas for det basta sva
ret ä någon af här nedan infot da frå
gor, som insandas till redaktionen se
nast 6 dagar efter delta nummers dato, 
ett pris af 10 kronor.

N :r 136. Jag är väflärarinna och 
har tänkt på att sätta upp en liten 
väfskoia, och jag undrar nu, hvar det 
skulle löna sig att starta en sådan. 
Hur mycket kan jag beräkna att hvar 
elev betalar pr månad, och hur 
många kan jag hinna med att under
visa åt gången. Oerfaren.

N :r 13Y. Vore mycket tacksam om 
någon af Iduns läsarinnor ville gifva 
upplysning om, hvar i Stockholm man 
kan få. utbildas till barnmorska. Ville 
gärna veta när kursen börjar samt 
villkoren för att blifva antagen. Tack
sam för svar' är Helga.

N :r 138. Min 24-årige son har varit 
utan plats nästan allt sedan kriget 
utbröt. I föräldrahemmet, som är 
på landet, är ingenting för honom 
att göra. Han har fullgjort sin värn
plikt, är nykter och skötsam men 
saknar språkkunskaper. Han har en
dast genomgått en kurs i handels
skola. Han har en drifven handstil 
samt räknar bra men är äfven hå
gad för kroppsarbete. Hvart skall 
han vända sig för att kunna för
tjäna sitt bröd och få en tryggad 
framtid? Bekymrad moder.

N :r 139. Vore tacksam om någon 
af lduns läsare kunde lämna mig 
upplysning hvarifrån mindre »träd- 
gårdspaviljonger» kunna erhållas. Har 
nämligen hört att dylika kunna er
hållas färdiga från fabriken — och 
med ringa besvär sättas upp (haspas 
ihop?). Hvarifrån får man sådana, 
helst med en liten veranda? Blir 
detta billigare än att låta en snic
kare sätta upp en? Tacksam för råd.

Trädgårdsvän.
N :r 140. Finnes det någon bok 

för undervisning i frukt-, köks- och 
prydnads trädgårds odling ? Tacksam 
för svar är Amatörträdgårdsmästare.

N :r 141. Kan någon af Iduns många 
läsare ge mig och min man upp
gift på hvart vi skola vända oss 
för att få ett friskt och välskött 
adoptivbarn, t. ex. till någon anstalt, 
där barn utan föräldrar upptagas?

Barnlös 30-åring.
N :r 142. Finns' det någon af lduns 

läsare eller läsarinnor som kan, gifva 
upplysning om huru man, skall bära 
sig åt för att få gråsparfvarna att 
låta bli att äta upp bären på bigarrå- 
och körsbärsträden? Var god lämna 
svar i Idun.

Mångårig prenumerant af Idun.
N :r 143. Önskar för svår hufvud- 

värk söka skicklig nervspecialist. 
Tacksam för adress är

Utarbetad affärskvinna.
N:r 144. Ville någon af Idun,s 

ärade läsarinnor gifva mig ett godt 
råd. Jag är ung, 22 år, genomgått 
8-klassigt läroverk, men det synes 
mig omöjligt att erhålla en lämp
lig plats. Jag liar mycken håg och 
lust för det husliga. Ville gärna 
bli skolkökslärarinna, men som jag 
är fattig och éj kan ligga mina 
föräldrar till last grusas mitt enda 
lifsmål, men kanske det finnes nå
gon billig väg att utbilda sig på. 
Månne det är många på den banan? 
Så fordras det väl praktik och för

beredande hushållsskola? Jag reflek
terar på plats i familj a,tt hjälpa 
till i hushållet, är äfven mycket hän
dig i klädsömnad, men det tyckes 
mig vara. rätt ondt om äfven så
dana platser, och så betala de sig 
så dåligt ; inte är - det väl heller 
någon framtid. Vore nu mycket tack
sam för ett godt råd.

Huslig flicka.

N:r 145. Hvar finnes den läkare 
eller person som kan bota för tvångs- 
tankar. Tacksam för svar till

Bedröfvad.

N :r 146. Kan det vara idé för 
en 38-årig flicka att utbilda sig till 
kartriterska? Hur lång tid behöf- 
ves och hvar finnes dylik utbild- 
ningsanstalt? Hvad kan en dylik 
kurs kosta? Kan man erhålla bra 
aflönad plats, äfven vid staten,s verk 
vid nämnda ålder med utsikt till 
pension? Ifrig.

N :r 147. Jag är 38 år gammal 
och ogift. Som jag ej ansett mig 
ha råd taga någon lifförsäkring, vore 
jag tacksam få veta om någon pen,- 
siohs-, sjuk- och begrafningskassa 
finnes, där ej premien blir alltför 
stor.. Är bosatt i mellersta Sverige, 
där jag har en liten affär.

38-årig dam.
N :r 148. Ville någon af Idunis läsa

rinnor upplysa ung, förlofvad flicka, 
som för-ut deltagit i enklare hus- 
hållsgöromål och sjukvård, om lämp
ligaste platsen för genomgående af 
exempelvis husmoderskurs vid nå
gon skola, där en sådan är an
ordnad å 3 à 4 månader, och från, 
hvilken betyg äro möjliga att erhålla.

Förlofvad flicka.
N :r 149. Vore tacksam få reda på 

några. vackra slingerväxter som trif- 
vas i boningsrum och ej aflöfvas 
vintertid. (Har asparagus, hängfi- 
kus och murgröna.) Finns det nå
gon -bok med goda råd för blom
sterodling i hemmen? Hur skall man 
få pelargonior och fuchsior att blom
ma vintertid? Blomstervän.

N :r 150. Måste man genomgå hand- 
arbetsseminarium för att blifva ex
aminerad slöjdlärarinna? Eller hvar 
vore lämpligast genomgå kurs — 
äfven konstväfnad? Hur pass lång 
tid åtgår, och hvad kan det kosta? 
Mycket tacksam för råd är

Ensam sörmländska. 
_N:r 151. Kan någon af Iduns läsa

rinnor upplysa mig om hvar jag 
skall finna bot för svåra susningar 
i hufvude-t? Har sökt öron- och 
nervläkare, men intet hjälper.

Tacksam för svar. Fru L. B.
N :r 152. Beder härmed någon af 

Iduns ärade läsarinnor gifva under
tecknad upplysning om hvar hemar
bete för eftermiddagarna, helst nå
gon skrifning, kan erhållas, enär 
den lön jag erhåller för mitt arbete 
är otillräcklig att i dessa tider för
sörja mig själf och åldrig moder. 
Tacksam för hjälp är

Sörmländska.
N :r 153. Vill någon af Iduns er

farna läsarinnor vara god och säga 
hur man skall behandla nya lino- 
leummattor för att de skola bli håll
bara och vara vackra länge? — Var 
äfven god och upplys om någon 
fabrik finnes, där man kan få lämna 
höns- och fågelfjäder för att få 
den tvättad och spritad. Tacksam 
för svar. Anna-Lisa.

N :r ,154. Pluru tvättas hvita glacé- 
handskar? Ber om beskrifning på 
smörkräm, att använda mellan mör- 
degsbottnar till småbröd.

Sigyn.
N :r 155. Vore mycket tacksam om 

någon af Iduns läsare ville lämna 
mig upplysning om i hvilken stad 
köping eller större samhälle som 
skulle lämpa sig att sätta upp foto- 
grafiatelier i. Läsare af Idun.

SVAR
(Forts.)

_N:r l24. Bekymrade moder! Först 
vill jag säga er, att ni icke är 
ensam i denna svåra ställning i lif- 
vet . I de flesta hem, där föräldrarna 
gjort allt för sina barn, få de på 
gamla dagar erfara, att barnen icke 
gärna ha dem boende hos sig. Och 
detta är ganska naturligt. De gamla 
ha lefvat sitt lif. De unga sjuda 
af lefnadslust och arbetsglädje. De 
vilja själfva styra och ställa med 
hus och hem, med barn och tjänare. 
Allt är så roligt och nytt. Detta 
skola vi gamla icke förtycka dem. 
Ty vi kunna icke med vår stora 
lifserfarenhet låta bli att lägga oss 
i barnens görande och låtande. Då 
det nu är barnens hem och icke 
moderns, hvem skall då ge vika, om 
osämja uppstår? Modern. Hon skall 
flytta från sina barn. Men veder
gällningen då för allt godt hon gjort 
dem? Den skall en mor aldrig begära. 
Hon skall vara ett föredöme för 
barnen och osjälfviskt gifva utan 
att tänka på vedergällning. Och då 
skola hennes barn göra detsamma 
mot sina barn, och godhet och kärlek 
utströs släkte efter släkte, hvilket 
är lifvets sanna uppgift.

Mitt råd till eder är därför, att 
ni för eder återstående lefnad slår 
er ner i den trakt, där ni framlefde 
de 14 sträfsamma åren, och där ni 
säkert har några gamla bepröfvade 
vänner. När ni så kommit 1 ro där,, 
så sök att sakta och varligt försona 
er med barnen. Och gif dem er fulla 
välsignelse, hvad de än ha gjort. 
Då får ni en ljus ålderdom. Kommer 
att få vänliga inbjudningar till bar
nen, fast det kan dröja. Stanna då 
aldrig länge och framför allt, bosätt 
er aldrig hos dem, hur godt för
hållandet än blir.

En gammal mormor och farmor.
N :r 128. Barnavårdskurs er kunna 

genomgås på åtskilliga platser i vårt 
land. I Stockholm anordnar Sy. Fat- 
tigvårdsförbundet, Lästmakaregat. 6, 
dylik kurs för utbildning af blifvande 
föreståndarinnor vid bärnhem, till 
kurson 15 jan.—15 juli nästa år sö- 
kes nu före 1 okt. Afgift 20 kr. 
Medellösa erhålla kostnadsfri utbild
ning, hvartill sökes före 1 aug. Så 
ha vi Föreningen Barnavård, Folk- 
ungagat. 93, SödéTmalm, inträdes- 
fordringar (liksom föregående) folk- 
skolebildning eller motsvarande kun
skaper ; ansökan till föreståndarinnan, 
åtföljd af präst-, läkare- och skol
betyg i afskrifter, uppgift om före
gående verksamhet samt rekommenda
tion af trovärdig person; 2 mån. 
kurS', 60 kr. pr mån. för undervis
ning och vivre. Vidare Kindergarten- 
seminariet, barnavård och spädbarns- 
krubba, sömnad af barnkläder. D :o 
kurs- i »Syster Esters barnavård», 
adr. Råsunda ; Barnavårdsbyråns späd- 
barnshem, Tegnérgat. 18, frkn Edith 
Nyström (bostad Kommendörsgat. 
44B.); kurser 1 jan., 1 mars, 1 april, 
1 juni, 1 sept., 1 okt. 1 dec., 60 
kr. pr mån. för undervisning, kost 
och bostad, Barnavårdsskolan, Gref- 
turegat. 44. Extra elever under som
marferierna. I Uppsala gifvas dy
lika kurser i Fackskolan för huslig 
ekonomi under 1—3 mån. I Örebro å 
»Hvita Korset» — utbildning af yr- 
kesbarnsköterskor under 6 mån., af
gift 65 kr. (inkl. kost och logis', 
tvätt m. m.). Efter afs-lutad kurs 
får godkänd elev rätt att anlägga 
Hvita Korsets uniform. Förest, frö
ken Julia Stéen. Anskaffar platser. 
I Malmö får kurs genomgås i Malmö 
Barnkrubba, Lundavägen, 2 mån. kurs-, 
30 kr. pr mån. Fri elevplatser. An
sökan till föreståndarinnan. Äfven 
å Flensburgska vårdanstalten ; 1-årig 
kurs. Sökes före 1 febr. hos anstal
tens’ läkare i till styrelsen ställd 
ansökan. Villkor elementarskolebild- 
ning, afgift 150 kr.

Idunprenumerant från början.

N :r 129. Nej, det finns- säkert 
intet af alla dessa medel, hvilka 
så mycket puffas ■ för, som hjälper. 
Det är som att kasta ut pengar 
genom fönstren. Enda sättet är att 
ni vänder eder till en specialist, 
helst läkare, eller till frkn Maria 
Enequis-t, Biblioteksgat. 6—8, Sthlm.

Idunprenumerant från början.
— Med elektricitet lär det för

svinna för alltid. Bell.
N :r 130. »Okunnig husmor» bör hos 

sin specerihandlan,de begära ett litet 
tryckt häfte »Om Svalöfs korngryns- 
flingor», afs-edt att utdelas till köpare

mmm

af dessa. Begagnar .tillfället påpeka 
äfven den mångsidiga användning 
man kan få för mannagryn och äfven 
för risgryn. Liknande bruksanvisnin
gar med goda recept utkomma inom 
kort äfven för dessa slags gryn.

Idunprenumerant från början.

BREFLADA

REDAKTIONENS BREFLÅDA.
Va va. Duger ej.
Lisa C—n. Lilla pjollrerska —

för er har Apollo intet bruk.
S. Om de förekommit,- så ha de 

publicerats i Dagens Nyheter och 
Svenska Dagbladet. Skrif till dessa 
tidningars expeditioner och fråga.

R. S. Af böj es.
K r a. Eder dikt är hvarken bättre 

eller sämre än all annan vitter hem
slöjd, som dagligen produceras rundt 
om i landet, ni kan därför lugnt 
glädja er själf och edra närmaste 
med den.

Hans Kettil. Konkurrensen är 
för stor och eder sångförmåga för 
svag.

Else. Vårt omdöme: att eder lifs- 
uppgift helt säkert ligger så långt 
som möjligt från poetens.

Mar b on. I n:r 14, årgång 1906.
Anna. Nej, bättre måste det vara.
Barbro Brunkind. Vi måste 

numera principiellt afböja alla dy
lika artiklar, ty de öfverflygla oss- 
eljes. Innehaf var innan bör annonsera.

Novelliana. Skrifkunnig är ni, 
men författarinna är ni inte.

V i 11 e m o. »Min tanke irrar ro
lös i gamla nötta spår», kväder ni 
så sant, ty dikten vittnar alltigenom 
om hur ni traskar fram på alltför 
kända stigar.

K e s a. Hvilken skriande onatur !
Sigurd Edmundsson. Ingen 

lyrik kan antagas.
S. 1913. Är oss obekant.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA.
»Hösten 1915.» Annonsen kostar kr. 

2:— pr gång.
Aggie» har svar att hämta, å exp.

Om
hvarje svensk 

husmoder 
använde

”SnabbKokaren”
skulle millioner kunna sparas i bränn- 
sleåtgång. Eldas med affall från ved
boden etc. Kokning på några minuter. 
Prospekt ..och intyg sändas gratis och 
franco. Öfver 30,000 st. sålda i Sve
rige. Pris pr st. 8 kr. fraktfritt 
mot efterkraf.
C. V.Rundström & C:o, Järnaffär, Norrköpinfl.

fJ^ymaéhmet"
I Lika bra och bättre än de 

bästa utländska i afseende 
å konstruktion, hållbarhet, 
samt lätt och tyst gång. 

Prisbilliga.
Obs. I Förmånliga 
afbetalningsv ilkor.

- BENNOS -
FOTO-MAGASIN
a r DROTTNINGGATAN a r 
ID _ STOCKHOLM - 1J
Förstklassig affär för amatörer.

Il 1,1- UavhIU i:ma kvalité, storlek 75X75 cm. Pris 1 krona
UKTn rT/HlKKH H /I IllST pr duss. plus 20 öre porto. Atertages om ej till niufl llmloiva 11U11 lu 1 belåtenhet. Si/furd Peterson, Ljungby.

Kemisk tväit i, ntföres bäst och billigast 
af ARVIKA ULLSPINNERI

Oxtorgsgatan 9 A, Stockholm.
h Allm. T. 7658. Riks T. 163.

1 CLOBTTAS WL1 GULD* CACAO
ividsräende förpackning

1 saljes öfverallt
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[■fet f:\il
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LEDIGA PLATSER
Qänd aldrig originalbetyg 

utan endast af skriftor 
när Ni svarar på annons om 
ledig plats.

SNÄLL, VILLIG FLICKA fr. akt
nings v. hem, kunnig i enkl. matlagn., 
får plats hos ensam dam. Sökande 
bör vara villig att förrätta alla förek. 
göromål. Svar m. foto, rek. o. löne- 
pret. till »Ensam dam», Halmstad p. r. 
GODA PLATSER för lärarinnor, värd., 
kontors-, sällskaps-, hushålls-, barn
fröknar gm Norra Inack.-Byrån, Drott-
ninggatan 68, Stockholm.___________
I SEPTEMBER önskas i godt hem bil
dad, troende flicka i medelåldern att 
sköta hemmet (2 pers.), tillf, hjälp 
erh. Sva.r till »Familjemedlem», 28 
Smålandsg. n. b., Stockholm. 
ANSPRÅKSLÖS, vänlig småskollära
rinna (ej skånska) önskas till enkelt, 
bildat lantbrukarehem att från 1 sept, 
läsa med 2 nybörjare samt delvis 
biträda i hushållet. Lön 30 kr. pr 
mån. Svar inom 8 dagar till »A. V. S.», 
Skeppsta, B e 11 n a.
BILDAD FLICKA, musikalisk, barn
kär, önskas som hjälp och sällskap i 
liten familj. Jungfru finnes. Svar 
med rek. o. foto till Fru Milton, 
Huddinge.
BILDAD FLICKA sökes att på egen 
hand sköta skolhushåll för 4 barn i 
Hudiksvall. Svar till »X.», Bjuråker. 
LÄRARINNA, fullt komp. att underv. 
i vanl. skolämnen, språk o. musik 
sökes för 2 barn i ålder 8 och 12 
år. Sökande bör vara skicklig i såväl 
undervisn. som pianospelning samt 
villig att hjälpa till med handarb. o. 
dyl. Svar med löneanspr., betyg o. 
foto till »Värmland», Iduns exp. 
LÄRARINNA med någon undervis- 
ningsvana önskas för att under inst. 
läsår läsa 1 kl. kurs vid h. allm. 
läroverk med en tioårig gosse. An
sökning med löneanspr., rek. och helst 
äfven foto, som återställes, ins. före 
den 12 inst. aug. till kyrkoherde
R. Matsson, Hassela, Franshammar.

[Enkel anspråkslös flicka
med goda ref., något sykunnig, er
håller plats i Sthlm att hjälpa hus
modern med vården af tvenne små 
barn. Svar med uppgift om ålder 
och löneanspråk till »G. W. 1915», 
Allmänna Tidningskontoret, Sthlm.

Guvernant
helst musikalisk, sökes af köpman, 
boende i naturskön trakt i närheten 
af Göteborg, för undervisning af 2:ne 
flickor i ålder 8 à 10 år. Sökande 
bör, om så påfordras, deltaga i lättare 
hushållsgöromål. Närmare upplysnin
gar jämte ref. och foto emotses under 
sign. »Köpman», Gendalen. 
l Undervisningsvan Lärarinna 
önskas i enkelt hem vid Ångerman- 
älfven för att undervisa 4 barn, 8— 
13 år, i I och III kl. ämnen. Lön 
300 kr. och fri resa. Svar med betyg 
och foto till »C. L.», Köjaviken p. r.

# läkarefamilj
i södra Sverige önskas undervisnings
van, erfaren och anspråkslös lära
rinna att för läsåret undervisa 2 
barn i 2:dra årets läroverkskurs. 
Äfven någon musikundervisn. önskas. 
Svar med lönepret. och helst foto 
torde sändas till »X. Lärarinna», adr.
S. Gumaelii Annons b., Sthlm, f. v. b

Bättre flicka
kunnig i hushållsgöromål, erhåller ge
nast plats med lön i officersfam. att 
jämte husmodern sköta mindre hus
håll. Hjälp till tvätt och skurning. 
Svar med foto och löneanspråk till 
»S.», Gärds Köpinge p. r.

Till tjänsiemannafamilj
i vacker norrlandstrakt önskas stad
gad, bättre flicka, hushållsvan, or
dentlig, kunnig i sömnad m. m. till 
husmors verkliga hjälp. Svar till »N.», 
Allm. Tidningskont., Sthlm, f. v. b. 
med uppg. om löneanspråk, ref, m. m.

Guvernant
som äfven utom lektionerna ngt syssel
sätter sig med barnen, önskas 1 sept, 
till 2:ne flickor i klass IV—V, språk 
franska och tyska. Svar till »Guver
nant å landtegendom» under adr. S. 
Gumaelii Annonsbyrå, Sthlm, f. v. b.

i Falköpings distrikt är för ansökan 
ledig. Aflöning årl. 600 kr., eventuellt 
25 kr. i pensionsbidrag ; samt 1 kr.
om dagen, fria resor och fritt vivre 
vid tjänsteförättning. Då så ske kan, 
ledighet 14 dagar årligen utan löneaf- 
drag. Ansökningarne ställas till Skara
borgs läns sjuksköterskenämnd och 
insändas till Förste provinsialläkaren i 
Mariestad före d. 15 aug. 1915. Präst
betyg, läkarebetyg, intyg om kompe
tens samt meritfört. i öfrigt böra med
följa ansökan. Tjänsten skall tillträdas 
den 1 okt. 1915. Instruktion och öfriga 
underrättelser erhållas genom Förste 
provinsialläkaren i Skaraborgs län.

Bilda d anspråkslös flicka
ej under 25 år, kun. i matl., bakn. 
och syltn., erhåller plats som hjälp 
och sällskap hos änkefru i villa på 
landet i Västergötland. Kunnig i 
sömnad har företräde. Svar med upp
gift på lönepret., rek. etc. torde 
sänd, till »Änkefru», Iduns exp. f. v. b.

Framtidsplats
kan ung energisk dam med affärsvana 
erhålla i stad i mellersta Sverige att 
själfständigt förestå affär inom frukt- 
och konfityrbranschen. Blott dam 
med 1 :sta klass ref. och gedigen 
karaktär torde bemöda sig. Svar till 
»Q. S. W. 24», Iduns exp.

Examinerad Sjuksköterska
1 ålder 25—30 år, frisk, sympatisk 
och gladlynt, sökes som husförestån
darinna åt 35-årig, frisk och hurtig, 
ensamstående, ogift tjänsteman ai 
god familj med god social och eko
nomisk ställning i större landsortstad. 
Svar med foto till »Lyckligt them 
hösten 1915» under adr. S. Gumaelii 
Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b.

Musikalisk, undervisningsvan
Guvernant

sökes för 14 års flicka i stad till den 
25 aug. Endast, vid de bästa ref. 
fästes afseende. Svar _ jämte foto 
och löneanspiåk torde insändas till 
»W. Y. 3000», Kristianstad p. r.

Guvernant
, enkel och anspråkslös, fullt kunnig 
att undervisa i vanliga skolämnen, 
språk, sång och musik, önskas till 
den l:a september i Värmland för
2 flickor, 1 o. 2 klass. Svar med 
betyg, rek., foto o. löneanspråk till 
»S. PL», Iduns exp. f. v. b.

För Bräkne-Hoby 
församling

antag es en sjuksköterska från den 15 
nästa augusti. Lön 600 kronor jämte 
dagaflöning. Ansökningar med merit
förteckningar sändas före den 8 au
gusti 1915 till kronolänsmannen C. G. 
Håkans s on, adr. B r ä k n e-H o b y.

I utlandet
önskas ung, frisk flicka, komp. att 
på egen hand sköta 2 pers. hushåll. 
Tysktalande har företräde. Svar med 
foto (som återsändes), ref. och löne
villkor märkt »Svensk familj», adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm, f. v. b.

Bättre flicka,
frisk, med ordningssinne, van vid ar
bete, får plats i ordentligt hem på 
landet att tillsammans med 2 :e bättre 
flickor sköta inomhus förefallande 
göromål. Svar till »Familjemedlem 
E. N.», Iduns exp., Sthlm.

Ï en
landtbrukarefamilj

önskas till första sept, lärarinna för 
en tolf års flicka. Den sökande bör 
vara kompetent att undervisa i ele
mentarskolans 4 o. 5 kl. kurser samt 
musik. Svar med betyg, löneanspråk 
och om möjligt foto till »K.», Ärila.

PLATSSÖKANDE

BARNSKÖTERSKOR, som genomgått 
utbildpingskurs i Sällskapet Barna
vårds anstalt finnas anmälda å Sthlms 
stads Arbetsförmedling, Regeringsg. 
107. Riks och allm. telef. 4047.
TVÅ BÄTTRE FLICKOR önska plats 
till 1 :a sept, som frielever på herr
gård eller annan större gård i mel
lersta Sverige. Betyg fr. hushållssk. 
finnes. Sv. t. »19 o. 22 år», Iduns exp.
UNG FLÎCKA, som i flera års tid 
haft plats i större bok- o. pappers- 
handel, önskar för ombyte plats j 
dylik affär, helst i Småland. Goda 
betyg 1 Svar till »23», Åsheda p. r.
UNG MUSIKALISK FLICKA önskar 
komma i ett godt hem, där tillfälle 
gifves att få lära matlagning och 
i öfrigt få sätta sig in i ett hems 
skötande. Villig erlägga någon be
talning. Svar med prisuppgift till 
»Godt Hem», Hälsingborg p. r.
UNG, DUKTIG SCHWEIZERSKA, som 
utbildat sig i pianospelning vid kon- 
servatorium och är kunnig i tyska 
och franska, söker plats i bättre fa
milj. Ref. finnas. Sv. t. »E. 3823 Q.», 
Haasenstein &s Vogler, Basel (Schweiz). 
SJUKSKÖTERSKA (2.5 år), som varit 
anställd på barnsjukhus i 2V2 år och 
sedan innehaft privat sköterskeplats 
i greflig familj, önskar passande plats 
i början af aug. Svar till »S. S.», 
örkelljunga p. r.
NIT TONÅRIG-FLICIi A, bildad, ener
gisk, musik, samt sykunnig, söker 
plats i godt hem för att såsom hus
moders. verkl. hjälp vara till nytta o. 
glädje. Läser gärna med minderåriga 
barn eller också delt. i skrifgörom. 
Svar till »1 september», Iduns exp.

EXAM. KVjNNLIG SJUKGYMNAST 
önskar plats, helst i familj. Svar fill 
»Massös», Lilla Vegagat. 10, Göteborg.
TVÅ BILDADE FLICKOR, som genom
gått husmoderskursen i Fackskölan för 
huslig ekonomi, Uppsala, önska på 
egen hand sköta hushållet i ämbets- 
eller tjänstemannafamilj eller plats 
å större herrgård för att deltaga i 
förek. sysslor (helst i mell. Sverige). 
Ben. svar torde ins. mkt »X och Y, 
hösten 1915», Iduns exp. f. v. b.
UNG BILDAD FLICKA med goda 
betyg från hushållsskola önskar plats 
i godt hem. Svar till »Norrländska», 
Iduns exp. f. v. b.
UNG FLICKA med normalskolekomp. 
önsk. i början af sept, plats i mell. 
Sverige att underv. mindre barn (ev. 
musik). Sv. t. »Kåte 20 år», Iduns exp.
ELEMENTARBILDAD FLICKA önskar 
plats i verkligt god och bildad familj. 
Genomgått hushållsskola och kurs i 
sömnad. Svar till »Familjemedlem 
19 år», Iduns exp., Sthlm, f. v. b. 
LÄRARINNA med 2-årig undervis- 
ningsvana önskar till höstterminen 
plats för minderåriga barn, ålder 
7—9 år. Är villig deltaga i husliga 
sysslor, skrifgöromål o. d. Svar till 
»Familjemedlem», Solbacka, Lännäs. 
SEXTONÅRIG FLICKA af god familj 
önskar plats i godt hem såsom hjälp 
vid förekommande lättare göromål. 
Svar till »Flit, hemtrefnad och bild
ning», Åtvidaberg p. r.
20-ÅRIG BILDAD FLICKA önskar 
plats i familj att passa barn. Har 
genomgått en kurs i barnavård. Svar
till »Box 13», Bjerred._____________

Väflärarinn a
önskar plats i skola eller hem. Villig 
deltaga i ett hems alla göromål. Svar 
till Tomelilla Annons- & Notisbyrå.

En ung norsk dame, 
embedsmandsdatter, önsker at bli op
tât i et dannet, velstillet hjem, hvor 
hun kan vare til nytte og hygge. 
Lön önskes ikke. Henvendelse gjen- 
nem Höydahl Ohine’s Annonce-Expedi
tion, Kristiania, mkt »402».

# kindergarten, barnhem 
el. bättre fam. i stad el. på landet 
söker välrek. flicka plats. Genomg. 8 
kl. flicksk., husm.- o. handarbetskurs 
samt kindergartensem. o. någon tid 
vistats i Tyskland. Svar till »20 år», 
S. Gumaelii Annonsbyrå, Göteborg.

Ex. barnsköterskor
välrekommend., kunna erhållas gen.

Sv. Sjuksköterskebyrån, Göteborg.
Hvitfeldtsg. 8. Tel. 12735.

Uno Etantaildai Flicka
önskar att nu genast eller den 24 
okt. komma i ett bildadt hem, gärna 
där det finns barn, att under husmo
ders ledning deltaga i alla inom ett 
hem förek. lättare sysslor utan lön. 
Sv. t. »Familjemedlem 18 år», Lund p. r.

INACKORDERINGAR.

SKOLGOSSAR (event, flickor) kunna 
få inackordering hos lärarefamilj i 
Askersund. Läroverksadjunkt O. 
Wijkström.
INACKORDERING önskas af en nå
got klen dam i god familj, där verk
ligt hem kan erhållas, eller å hvilo
hem. Helst på landet. Svar till 
»E. N.», Iduns exp. f. v b.
GÀSEBÂÇKS HVILOHEM pr Helsing
borg för lindrigt nervklenå erbjuder 
god inack. på kortare och längre tid. 
Äfven varaktig inack. Ex. sjukskö
terska. Prosp. på begäran. Bröstsjuka 
mottagas ej. Förfrågn. besvaras af För- 
delningsläkaren D:r E. Möller, Helsing
borg, tel. 232 samt Fru M. Mathias- 
son, box 45, Helsingborg, tel. 1683.
UNG, BILDAD FLICKA önskar en må
nads inack. å större egendom, helst 
i Sörmland där ungdom finnes 0. till
fälle gifves till ridning. Svar omg. till 
»C. A. L,», Nord. Annonsb., Göteborg.

Trefligt hem
kan erhållas hos två medelålders 
damer boende i naturskönt beläget 
'andtligt samhälle. Ref. lämnas och 
önskas. Svar till fröken Lilly Bergh, 
Höör.

Fru Hildur FagerHolm
(»Kära Mor från Sjundä») tager emot 
i sitt hem »Villa Höjden», Lidingö 
Villastad, från 1 sept, unga damer 
från landsorten, som vilja vistas i 
Stockholm längre eller kortare tid i 
och för studier, hvars föräldrar sätta 
värde på ett HEM för sina döttrar.

Doktorinnan Vilma Erikssons 
H vilohem,

beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Inackorderingspris 3 kr. pr dag, 
70 à 80 kr. för mån. Adr. Högåsen, 
Arvika.

För väluppfostrad flicka
som skall läsa 5:e klassens kur& 
och behöfver vistas på landet, kan 
god inackordering och god omvårdnad 
fås i bildadt hem att läsa i täflan 
med egen dotter för skicklig lära
rinna. Svar till Fru Alexander Lager- 
man, Lerum.

Vid Tyra Rinmans

KonvalescentbeB t ta
Hin dås,

550 fot öfver hafvet, 55 min. resa 
från Göteborg, mottages friska och 
klena barn för rekreation. Anmäl
ningar till höstens skolundervisning 
mottagas och prospekt sändas på 
begäran. Rikstel. 16, Hindås.

I iiffl i Dalai

VINOLIA
Tvålar Parfymer ock 
Toa/ell -Artiklar.

De som med rätta äro stolta öfver 
sin blomstrande hy an vända Vinolia, 
ty de veta, att Vinolia aldrig kan 
skada- densamma, utan endast 
verka välgörande.

^ Z1ÜJ
Vinolia Generalagenturs

Skepparegatan 6, STOCKHOLM 0. Oi.

I Öresundsposten ägnar en ï 
längre anmälan at TORSTEN I 
PÉTRES nyutkomna diktbok |

ni« nil ii.
hvilken anmälan afslutas så:

”Det är varm, äkta 
känsla, fin ock skarp 
iakttagelseförmåga... 
en bok, som man drö
jer vid i timmar ock 
gärna åter tar i kand, 
när man lagt den en 
gång.”

“Flingor och flisor", dikter af 
toifèâttaren Torsten Petre, ha 
i bokhandeln utkommit på Lars 
Hökerbergs förlag.

Pris kr. 2: 50.

V./
Salongsmöbel

i Gustaviansk stil,

Ung tyska,
af bildad familj, som för ;närv. vistas 
i Sverige, önskar plats att gå frun 
tillhanda. Benäget svar till »20 år», 
Borlänge p. r.

mottagas inst. hösttermin en eller 
två välartade gossar att tillsammans 
med egen son läsa 1 :a kl. kurs af 
allm. läroverk. God undervisning och 
moderlig vård. Pris 60 kr. pr mån. 
Svar till »Dalaprästgård» under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm, f. v. b.

hvitt o. guld, helt och hållet snidad, 
som förut tillhört herrgård, och be
stående. af soffa, 4 stolar, 2 fåtöljer, 
2 taburetter, är till salu. Foto o. 
prisuppgift på begäran. Fru Elin 
Brinck, Kristianstad. Rikstel. 1673.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOCUOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OOOOOOOO OOOOOOOOOOOO OCTOOOOOOOOOOOOOOOOO® OOO O000000|

Hvar skall jag tillbringa min sommarsemester?
I Halland: / Jämtland:I Sthlms omgifningar:

VID MÄLAREN. Pens i anat Fager
udd har utmärkta strandbad och 
skogspromenader. Begär prospekt af 
Konditor Lundevall, Enköping.

I Skåne:

LÜDVIGSBORGS PENSIONAT. Här- 
ligt läge i skogrik trakt, nära Ring
sjön, rekommenderas. Tel. Höör 58 B.

Emilia Paulsson.

DET NATURSKONA ÅKERSBERG, 
gammal herrgård i Hör, nära Ring
sjön, rekommenderas. Förstklassigt 
pensionat. Godt bord. Hemtrefliga 
rum m. elektr. belysn. Skog samt 
sjö m. roddbåt. Telefon 155.

Sigrid Johnson.

MÖLLE-KULLEN, Hotell Elf vers on. 
Rikstel. 9 och ,26.

SUNDSHOLMS Sanatorium för bröst
sjuka. Adress: Ryaberg. Läkare: 
Med. d:r Victor Berglund, Halmstad.

1 Dalarne:

SVARDSJÖ HVILOHEM erbjuder hvila 
och hemtrefnad i lugn, vacker trakt 
af Dalarne. Närmare meddelar fröken 
Lydia Johnson, Svärdsjö. Riks 29.

I NÅS, Dalarne, erhålles inackorde
ring. Underrättelse genom Fru M. 
Kallin, Rikst. 5.

FURUDALS PENSIONAT. Gammal 
bruksherrgård i v:a Dalarne. Skogrik, 
hög trakt, (230 m. ö. h.) vid Ore älf. 
Jakt o. fiske. Rek. såsom utm. re
kreationsort. Uppl. Sv. Tur.-fören. 
eller fru O. Wuttke, Furudal. Rikst. 
Furudal 2 C.

UNDERSÅKER, västra Jämtland. 
Hedins Pensionat rekommen
deras-.

/ Småland:
TRISHULTS Hvilo- och Rekreations- 
hem, Landsbro, Rikstel. 3 (Småländ
ska höglandet, 850 m. ö. h.), mottager 
sommargäster.

Hel inackordering pr månad: 
enskildt rum kr. 95—90, 
deladt » » 80:—.
Pr dygn» 3:50—3 :—.

FOR BROSTSJUKA. Solgården, Bor. 
Nytt och tidsenligt. Läkare: D:r G. 
Lundskog. Föreståndarinna: Sjukskö
terskan Tora Strömsten.

SOLBERGA PENSIONAT, adress S öl
berg a, å småländska höglandet, 280 
m. ö. h. i skogrik, vacker trakt, 
rekommenderas. 1V2 km. fr. stats^- 
banestation, 15 min. jvg.-resa fr. 
Nässjö stad.Johan Elfverson.

En annons under ofvanstående rubrik, 10 mm., kostar endast

Kr. 2:— pr gång
Likvid i postanvisning. Texten kan lämpligen skrifvas å 

postanvisningsblanketten.
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Gymnastikdirektörsexamen
ailägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Gynastik-lDstitutet.
Ny kura börjar den 14 sept. 
Prospekt gen, kapten J. Thulin, LUND.

Doktor A. Kjellbergs
kars i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt ! Stockholm. 
Mäatersamuelsgatan 70.

Vid Piofnr Unmans UM
börjar d. 1 okt. ny (ettårig) kurs i 
massage och sjukgymnastik. 

Begär prospekt!
Brunkebergsgatan 9, Stockholm.

Kors i Massage och Sjukgymnastik
STOCKHOLMS

MASSAGE- S GYMNASTIK-INSTITUT 
Biblioteksgatan 28

Begär prospekt.

Barnmorskan
Fröken Ester Beckman, adr. Skara, 
åtager sig efter öfverenskommelse 
praktik i familjer. Ref, på begäran.

Tandteknikerkurs.
Assistent W. Johnsons kurs börjar 

åter den 1 sept. Anmälningar snarast 
Malmskillnadsgatan 60, Stockholm.

Mélanogéne,
Dicquemare — färgar hår, skägg och 
ögonbryn — håller färgen i månader. 
Pris kr. 5:-----j- porto. Försändes diskr.

Franska Parfymmagasinet,
Hoflev., 21 Drottninggatan 21, Sthlm.
UNDER AUG. o. SEPT, lämnas i 
Marstrand fri läkarevård för struma 
och s. k. B a s e d o w s-sjukdom.

Närmare meddelar 
D:r ERIK TRETOW, Marstrand.

0AT1NE,
denna kraftiga, snö- 
hvita naturprodukt, 
framställd af ren 
hafre, uppfriskar hu
den och åstadkom
mer i förening med 
solens värme den så 

. __. . eftertraktade klara,
friska' engelska teinten. Äkta Oatlne- 
Cftme i hvit burk med grönt locks pris 
1.60; 4-dabbelt inneh. 3.—. Oatine-Snow: 
1.60. Finnas öfverallt samt hos A. W. 
Nording, Biblioteksg. 11, Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 63, Stockholm,

Turkiska badet,
i Malmtorgsbadet är öppet hvarje tors
dag för damer. Yppersta medel 
för bibehållandet af smärt figur och 
fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flera i sällskap. Pris kr. 1:50.

Privat bokbinderi.
Arbetet utföres väl och billigt. 

Br. 4586. M-&amnalsg. 41, Johansson

tbrskomr och «sy»

« 60

Damer! Vårda Eder hud!
Genom att hvarje afton massera hän

der och ansikte med Skin-Food erhål
ler Ni en frisk och ungdomlig hy.

Finnes hos samtliga parfym- och 
drogaffärer

Praktisk och teoretisk konserveringskurs
i frukt, bär, grönsaker m. m. anordn, af underteekn. i Yalskog Torsd.den 5—10 Aug. 
Närm. upplysn. o. anmälan före d. 3 Ang. till Ruth Leksell, Viktoria Leksell, 
Statens lärarinnor i konservering, adr. Yalskog. Rikstel. 10.

Strängnäs Hushållsskola.
Ny Hnsmoderskurs d. 18 augusti. Grundlig och praktisk undervisning. 
Prospekt och referenser genom Fru M, Brauno, Strängnäs.

Husmoders- och Slöjdafdelningarna
vid Mariannelunds Praktiska skola.

Nya kurser börja den 23 aug., 1 okt. och 1 nov. I Husmodersskolan emot- 
tagas äfven halfbetalande elever. Grundlig och praktisk undervisning.
Undervisningen handhafves, utom af erfaren husmoder, af utexaminerade och 
skickliga skolköks- och slöjdlärarinnor. Prosp. mot 20 öie i frim. Adr. endast: 
Praktisha Skolan, Mariannelund. Obs.! Ny regim, solid ekonomi.

Styre/senm

Praktiska Skolan i Södertelfe
börjar ny 3-mån. kurs den 15 sept.

Grundlig och praktisk undervisning i allt husligt arbete. Helinackordering 
vid skolan. Soliga vackra rum. Endast friska och verkligt intresserade elever 
antagas. Referenser: Fröken A. Klingenstjerna, Södertelje, Rektor Ax. Falk, 
Södertelje, D:r Rurik Holm, Nääs, Floda st. Prospekt tillhandahållas och 
anmälningar mottagas före 1 sept, af skolkökslärarinnan vid Nääs, Fr. Rosa 
Mutén, adr. Slottet, Nääs, Floda station.

Anna Björkman, Rosa Mutén.
ex. Handarbetslärarinna. ex. Skolkökslärarinna.

Fil. D:r Anna Ahlströms Läroverk

Nya Elementarskolan för flickor,
29 Kommendörsgatan, Stockholm.

Småskola (äfven gossar). Elementarskola med normalskolekompetens 
Gymnasium med dimissionsrätt. Anmälningar kunna ske skriftligen.

Anna Ahtström, fil. d:r.

Utbildning av lärarinnor för Kindergarten
och småskola i Uppsala Enskilda Läroverks seminarieklass. Redogörelse och 
särskilt prospekt erhållas genom läroverkets vaktmästare.

Josef Liljeblad Carola Eneroth
(postadress Uppsala).(postadress Uppsala).

Ljungby Husmodersskola
(Småland)

börjar ny 3 mån. kurs 1 aug. Pris för kurs 210 kr. Anmälningar till fröken 
A. Bseckström, Ljunghy. Begär prospekt med bifogadt 20 öre porto.

BENHINGE HEMSKOLA
Strengnäs.

12:te kursen börjar 2 Aug. Praktisk o. grund
lig husmoderskurs på landet. Undervisning 
i matlagning, konservering, bakning söm
nad, väfning, tvätt m. m. Tre skickliga exa
minerade lärarinnor. Godt hemlif. Härligt 
hälsosamt läge nära stad. Elever på kortare 
tid mottagas äfven. Kortaste kökskurs på 4 
veckor. Prospekt och upplysningar enligt 
ofvanskrifna adress.

Telefoner: Strengnäs Riks 57. Allm. 50.

Privata Samskolan, Kungsör.
Höstterminen börjar den 24 augusti 1915. Nya elever mottagas på alla 

stadier utan inträdesprövning. Skolan förbereder till inträde i gymnasier och 
folkskoleseminarier. Stor tidsvinst till realskoleexamen för begåvade elever. Re- 
alskoleexamen har av skolans lärjungar avlagts efter två års studier efter genom
gången folkskola. Akademiskt bildade lärare. Kungsörs natursköna läge vid 
Mälaren och dess vackra omgivningar giva tillfälle till idkande av varjehanda 
slag av stärkande sport. Billiga levnadsomkostnader. Bekväma kommunikatior 
ner. Noggrann tillsyn över eleverna. Prospekt på begäran.

Otto Jonasson,
Skolans föreståndare. Adr.: Kungsör.

Husmoderskolan i Karlstad.
Den 16 augusti börjar konserveringskursen och pågår 1 vecka, omf. in

läggning af bär, frukt och grönsaker.
Den 24 augusti taga öfriga kurser sin början.
Årskursen omf. matlagning, bakning, garnering och upplägg

ning, konservering, linne- och klädsömnad, (barnavård — teore
tisk och praktisk) samt födoämnes-, hälso- och sjukvårdslära m. m. Halfårs- 
kursen omf. matlagning, bakning, linne- och klädsömnad, födo
ämnes- och hälsolära m. m. Sex veckorskursen omf. matlagning och 
bakning. Helinackordering erhålles inom skolan. Vacker trädgård. Tidsen
liga lokaler med värmeledning, elektriskt ljus, badrum. Prospekt på begäran.
R.-tel. 812. Nancy Enwall.

Enskilda Gymnasiet
Styrmansgatan 22—24, Stockholm.

Samskola. Studentexamen tages på 2 år af dem, som aflagt realskolexamen 
eller äga motsvarande kunskaper. Realskolexamen på D/a à 2 år af dem, som 
genomgått folkskola. Ingen inträdespröfn. Begär prosp. Styrelsen.

I Katrineholms <Wl 
- Prakt. Hushållsskola

öppnar nya kurser i Hushålls- och Slöjdavdelnlngarna den 1 september 
och 1 november. Undervisningen handledes av erkänt skickliga lärarin
nor i finare och enklare matlagning, servering, bakning, charkuteri, 
konservering, smörgåsberedning, uppläggningar, serviettbrytnlng, duk
ning, hälso- och sjukvårdslära, konstslöjd och konstvävnad, linnesöm, 
glansstrykning, hushållsbokförlng m. m.

Prisbelönta elevarbeten.
Skolan anskaffar förmånliga platser efter genomgången kurs åt 

dem, som så önska.
Skolan disponerar över nya, rymliga och tidsenliga lokaler med 

alla moderna anordningar.
Yid skolan anordnas angenäma samkväm under elevernas med

verkan. Begär prospekt mot dubbelt porto från

Katrineholms Praktiska skola, Katrineholm.

Ifndep

Juni, Juli och Mugusti
Un

Iduns Expedition
öppen

töpjgggp M. 9—3. Öfnigg tivgndagan 9-4.

Noby näs Hushållsskola.
Kurser fr. d. 1 sept, till d. 15 dec. 1915 o. fr. d. 20 jan. till d. 20 maj 1910.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herrgård, bel. på småländska höglan
det i härlig trakt. Grundlig undervisning i hushåll, väfnad m. m. meddelas af 
skickliga, exam, lärarinnor. Godt hem och den bästa omvårdnad. Närmare 
medd. förest&ndar., Fru E. von Kothen, Nobynäs, Frinnaryd, Ö Stb. Rikstel. 5.

Andrea Eieroths Högre HaiÉisseiiarii
Kommendörsgatan 32, I tr. STOCKHOLM

Af Kungl. Maj:t godkänd högre handarbetslärarineutbildning med 
statsanslag. Kurser på 1, D/s och 2 år. Ansökningar kunna änna insändas 
till ettåriga kursen, som börjar 1 Sept. (Friplatser och nedsättning af termins- 
afgifter.) Prospekt sändas.

Språkinstitut för unga flickor
öppnas den 15 september i Stockholms närhet af grefvinnan Ledochowska. 
Begär prospekt. Nuvarande adress : Jakobsberg, Södertelje.

Fröbel-lnstitutet i Norrköping.
Utbildning A. för Kindergarten och ev. småskola, B. för uppfostrarinne-

kallet i hemmet, barnkrabba och barnhem, C. för späda barns vård.
A- och B-kurserna börja den 10 sept., i C-knrsen finnes plats ledig den 1 

sept. Närmare upplysningar genom prospekt.
EUen och Maria Mobergr

Privata Högre Lärarinne
seminarium i Stockholm,

RIDDAREGATAN 23.
En lägre, tvåårig kurs, medförande lägre kompetens; en högre kurs afsedd 

för fackutbildning; medförande högre kompetens. Inträdesexamen (i vissa äm
nen) tager sin början den 30 augusti. Ett mindre antal extra elever i ett eller 
flera ämnen (exempelvis hälsolära, språk, matematik) kunna mottagas. Upplys
ningar lämnas af läroverkets föreståndarinna, fröken Sofi Anderson.

Sommaradress: ölsboda, Degerfors. STYRELSE Mm

E. Hults Kvinnliga Utbildningsskola 
och Flickpension i Stockholm (f. i Ililla Hult)
börjar höstkursen den 15:de Sept, på 3 månader. Skolans ämnen omfatta Hus- 
moderskarsen hvari ingå, förutom allt hvad som hör till såväl ett enklare som 
finare kök, fullständiga kurser i Kläd- och Linnesömnad, Handarbeten, Konst
slöjd och Målning. Dèssutom mottages elever i valfria ämnen såsom Sång, 
Musik, Språk, Klädsöm, Linnesöm, Handarbeten, Konstslöjd och Målning. Pro
spekt med såväl muntliga som skriftliga referenser sändes. Adr. Fröken E. Hult, 
Artillerigatan 6, 2 tr. (Invid Strandvägen) Stockholm. Rikstelef. 11886. Allm. 
tel. 28940.

OBS.! Den enda skola 1 Stockholm med helpension. 

Am-Bm Sankta
Birgitta-Sko!an

Regeringsgatan 19—21,
R. T. 14108. STOCKHOLM. A. T. 5190.

Undervisning i Klädsömnad, Fransk linnesöm, Barnkläder, Konstbroderi, 
Knyppling, Spetssöm, och Filet ancien, monteringar m. m.

Föreläsningar: Comtesse G. o. Fröken Elisabeth Thorman. OBS.! Samma 
lärarinnor som föregående år. • Anmälningar till höstterminen som börjar 
1 Sept, göres under Juli och Aug. skriftligen. • Prospekt på begäran.

Emmy Kylander.
Elev av Worth o. Bernhard, Paris.

Elsa Philips Husmodersskola,
Stockholm, Karla vägen 25 (f. d. 1 A),

börjar sin 15:de termin för bildade unga flickor den 15 sept. 1915. Under
visning i finare och enklare matlagning, bakning, konservering och in
läggningar af bär, frukt, grönsaker och kött, vegetarisk matlagning, sjuk
matlagning, uppköp, födoämneslära, hushållets ekonomi n, m. Olika kur
ser. Examinerade lärarinnor. Förbereder inträde till lärarinnekurser i 
huslig ekonomi. Adress till 15 aug. Bölo, Leksboda, (Dalarne) Sedan 
Stockholm. Prospekt, ref. och närmare upplysn. på begäran

ELSA PHILIP,

Göteborgs Handelsskola
Vasagatan 45 B, Göteborg.

Genom att välja handelsbanan har ungdo
men stora utsikter till god utkomst.

Tidsbesparande kurser äro anordnade för 
alla kunskapsgrader, från folkskolan till 
studentexamen.

Terminskurser. Bankkurs. Årskurs.
Undervisning äfven i ryska språket : Skick

liga lärare. Utmärkta resultat.
Skolans platsförmedling är kostnadsfri och 

har stort förtroende.
Begär prospekt, som sändes omgående.
Höstterminen börjar den 20 augusti.
----------- KARL O. LINDEBERG,

föreståndare.

Till följd af resa kan ett väl- 
renommeradt, i full gång varande

PENSIONAT
öfvertagas med inventarier, bel. vid 
ostkustens finaste badort, nära Sthlm 
— 12 rum, öppet året om — billig 
hyra. Treflig sysselsättning för 1 
eller 2 ensamma damer. Mellanhänder 
undanbedes. Svar till »Kontant köp», 
Iduns exp. f. v. b.

KÖP BABYLÅDAN »FIX». Innehåller 
3 ombyt. småkläder till den nyfödde, 
allt välsydt, prydligt, prima kval. 
Från barnmorskor de bästa rek. Kr. 
10 pr låda -f- frakt 60 öre till landsort. 
A. T. Söder 4619. Fru A. Blomberg, 
Hornsgatan 26, Stockholm.
FÖR DEN NYFÖDDE. Komplett och 
elegant utstyrsel. 3 omg-, välsydt a.f 
uteslut, flästa material. Förordadt af 
läkare. Pris pr kartong 10 kr. Pre
sentkartongen 3 omg. 14 kr. Fru Cas- 
persson, Karlslundsgatan 9, Örebro. 
RATIONELLA HUDMEDEL. Tillf, mot 
exem, dålig hy, finnar, porm. 40-årigt 
exem botadt. Intyg af kyrkoherdar m. 
fl. 3 kr. pr sats. Eru Ina Göthe, Falun-

— Nordisk Familjebok, —
Världshistoria, Strindbergs Skrifter 

m. m. till 5 à 10 kr. pr månad. 
NORDISKA BOKAGENTUREN, 

Stockholm I.

Idun utgifves denna vecka 
i A och B.
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